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TRANSCRIPTION OF SIGNS^ 


The numbers refer to Briinnow's Classified List 


'u 

10244 

* 

bu 

7301 

gud ........ 

. . . . 57:^2 
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6542 

bur 

6971 

gul 

7 17 '^ 

8950 

a 

i' 3 i 7 

sa 
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3813 
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4735 

gab a 
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da 
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ad 
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gdl 

2236 

dagal 

5446 

al 

5746 

gal 

6836 

dah 

4534 

alam . 

(7300) 

gala 

....(5071) 

dam 

11105 

dm 

11386 

gdn 

3173 

dan 

. . . . . .6177 

am 

. . . . . .4542 



....11943 

dS 

. . . . . .4568 

ama 

5445 

idr 

6552 

de 

• -6714 

amas 

•■••••5557 

ge 

5922 

di . 

9518 

an 

.418 

• 

4641 

dib 

10670 

ana 

.......417 

gl 

6307 

dim . 

1160 

ansu 

..... .4981 

gi -- 

2385 

dim 

9108 

dr 

9424 

gibil 

4642 

dingir 

.420 

V 

as 

2 

m • 

8915 

du 

-4473 

askap - 


■ gid 

7504 

du .. — ... 

. . 506 

aiag , 

..... .9887 

gime 

. ..(11134) 

du . ........ 

...... 5243 

ha . . 

102 

gin 

4862 

du . ........ 

. . . . . .9131 

bahbar — . 

7763 

gm 

I 1900 

du 

•■■■••9577 

bdd 

4382 

g^r 

300 

dug . 

505 

bal . 

...... .262 

gtr 

9180 

dug . ....... 

...... 8203 

banda . .... 

(4075) 

gtr .,.. ...... 

.... .6926 

dul 

......9578 

bantur 

....... 906 

gis. ....... . 

,....5697 

dumu , . ... . 

..... .4069 

bdr 

6872 

gisimmar ... 

7284 

dun 

9864 

bt 

-4567 

git - - . 

......504 

d { ir .. 

10498 

hi 

......5119 

gd . ........ 

..... 3202 

e . 

5839 

bil ... 

■•4566 

gub . 

4864 

e 

6236 

bir .. ....... 

2024 

g'^g 

.....1369 

1 ... . . . 

... . . ,7869 


^The system of transcription is the same as that used by Poebel. Only a few signs have 
been added which had not been found in his lists. 

2 Cf. Meissner, Askapu, OLZ, 1912, 384. 
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. . .4998 q 

. . .4521 ka 

..11170 ka 

...4465 kd 

. . .2708 kab 

....889 kal 

. . .8139 kola . . . . , 

.(1023) kalag 

...3814 kalam 
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..11817 kam 
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...355 kas ...... 
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...8207 kid 

..2045 kiilah 
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...507 M 
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..5307 kud 
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• .5305 kum .. . . . 

..4952 kdr ...... 

.10477 kur ...... 

..4117 la ... 

..9259 Id 

•(965) lagar 

..6544 Idb 

..4857 lab 

.6143 Idl 

■ . .423 lal 

. .8350 lam 

.4224 It 

...508 It 

(3050) lid 

•■5378 lib { Sem ) 
■(953) lik 

• 10352 lil 

(8368) M 

. . .966 m 


enm 


man 


mar 


mas 


,20291 

m54 

•6947 

1 0468 
.8916 
.5080 
. 1223 


mer 


mes 


mnr 


nagar, 
nd{d) , 
nam . . 
nanga. 
nanna 
ndr , . . 


mg . . 
nigin . 
nin . . 
nipni 
nir. . . 
nita . . 


tmm 


nun, . 
nusku 


innanna 
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4865 

.6352 
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sd — 10916 

sar .4296 

3375 

si 4403 

sib 5685 

sk 10775 

sil 358 

sild 357 

silig 919 

simmug 6719 

9975 

sin (2819) 

sir -7507 

su 162 

sun , 8953 

sa .7046 

7983 

sag. . 7286 

iam . . . . . ........ .4678 

sam {Sem.) 6019 

w.... ..... 8208 

si. ..... .4667 


se 

hs 

U 
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. . . .9266 
. . . .5958 

su 

10509 
7065 

sub 
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tab 
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ie 
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a 
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turn 
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u ........ 

... .6020 

u 

. . 777 ^ 

u ... ... . . 

• • • i i Jj 

. . ..8645 

u. .......... . 
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ud 
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uh 
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tir : 
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• • ■ ■ 9>33 
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ur 
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ur 
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Uru 
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uru. ....... 
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. . . ' 502 1 ? 

uiu 
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Ill 
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PREFACE 


In the spring of the year 1913, I presented to the Faculty 
of Philosophy of the University of Pennsylvania, in partial 
fulfilment of the requirements for the degree of Ph.D., a dis- 
sertation under the title: Sumerian Contract Tahlets, chiefly from 
the I sin Dynasty. 

In its original form, the thesis contained nearly all of the 
Isin tablets here published, a number of the undated texts, 
and some other documents of various character; specimen 
texts were given in autograph copy, transliteration, trans- 
lation and commentary. After being notified that the work 
might be accepted as one of the Museum’s publications, 1 
greatly enlarged it by the addition of all the Larsa tablets. 
Some of the texts, which, for their content, did not well 
harmonize with the others, have been left out, to be published 
at their proper place in some other volume. 

In the arrangement of the work, I have followed the 
principles which guided the publication of the volumes edited 
by Prof. H. V. Hilprecht. The autograph copies have been 
made to reproduce, so far as possible, the original text. If 
this may have rendered the copies a little more difficult for the 
reader, it offers the great advantage of permitting one to verify, 
and possibly correct, the interpretations that I have offered. 

It is a pleasant duty for me to acknowledge my indebt- 
edness to the scholars who have assisted me in my work. To 
Dr. A. Poebel I owe many valuable suggestions. He has per- 
mitted me to make use of the grammatical part of his forth- 

^ (13) 
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coming volume of Historical and Grammatical I'exts, and 
has also allowed me to publish some of the Isin and l.arsa 
tablets, of which he had copied the date formula. A number 
of valuable suggestions 1 have also received from Dr. .A. L'ngnad, 
Research Professor of Assyriology in the Universit}'. 

My sincere thanks are also due to Dr. C. C. Harrison, 
ex-Provost of the University of Pennsylvania, the founder of 
the Harrison Research Fellowships, the occupancv of which 
has permitted me to devote my undivided attention to this 
work. Finally, 1 must express my deep gratitude to Dr. G. B. 
Gordon, Sc.D., the director of the University Museum, who, 
with utmost kindness, has facilitated in every way m\- work 
in the Museum. 

„ Edwwrd Chiera. 

Philadelphia, March 15, 1914. 



INTRODUCTION 
Place of Origin 

All the tablets published in this volume were excavated 
m Nippur by the four expeditions of the University of Pennsyl- 
vania. The copies have been made from the originals preserved 
in the University Museum, with the exception of Nos. 46 and 
47 for which plaster-casts have been used, the originals being 
in the Imperial Ottoman Museum. The volume comprises all 
the Isin and Larsa tablets which have thus far been found in 
the collection. Seven other Larsa tablets, also from Nippur, 
had been published by Poebel in his volume. Nos. 1—7. All 
tablets are published for the first time: the date formulae of 
several of- these tablets will shortly appear in Poebel’s HOT. 

It is of interest to note that all the Isin tablets, so far 
published,^ have been found in Nippur. The only exception 
to this was a text of Damik-ilishu found by Sheil in the Im- 
perial Ottoman Museum, and which was catalogued with the 
tablets coming from Sippar.^ Thureau-Dangin^ has suggested 
that Sheil s tablet may have been catalogued with the Sippar 
collections only through error, and its comparison with other 
Isin documents published in this volume establishes beyond 
any doubt that such was the case (cf. pp. 20-21). 

The Larsa tablets have come from different sources and 
are now to be found in: (i) The University Museum, Phila- 
delphia, (2) The Imperial Ottoman Museum, Constantinople; 

' Miss M. Hussey has announced in the meeting of the American Oriental Society of 

‘'Enlil-bani,” whidh has not yet appeared in press. 

RT, XXIM, p, 93f. and reproduced by him, Sippar, p. 140. 

RA, VHI, p. 83, note 8, 
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(3) The British Museum, London; (4) The Louvre, Paris; 
(5) The Museum of the University of Aberystwith, Walesd 

The language used in the Isin and Larsa texts is the 
Sumerian. Akkadian words are found in a document from 
the time of Irra-imiti (20), and in a list of Rim-‘^Sin (68). Two 
Akkadian documents (81, 82,) belonging to the time of Hammu- 
rapi, have been translated on pp. 59-62. 

The characters of the documents of Isin and Larsa greatly 
resemble each other, and are very close to those of the time 
of the First Dynasty. It would be very difficult, not to say 
impossible, to determine on purely palaeographical grounds, to 
which one of these dynasties a given document might belong.. 

The use of the Sumerian language does not necessarily 
prove the greater antiquity of these texts with respect to those 
of the First Dynasty. It is only an indication that these docu- 
ments originated in Nippur, an old center of the Sumerian 
culture. Larsa texts partly or entirely written in Akkadian 
are: W 3-4; W W 13-14; W 20-21; W 22; W 23; 

W 95; P 8.^ 

Characteristics 

As in the manner of writing, the legal documents here 
published agree with each other and with the Nippur documents 
of the First Dynasty of Babylon in many important respects. 
The scheme of the documents is the same, and for a study of it 
I cannot do better than refer to Poebel’s work, pp. 3fF., and 
point out in the translation the differences which may be noted. 

Worthy of a special notice are: 

I . The use of the postfix -ge after the grammatical subject 
of the document; this is attached: 

(^) To the name of t he subject, 1/5; 30/4; 86/6; 90, 3. 

(Published by Langdon, Babyloniaca. VW (1914), pp. 39-50. 

- Probably from Yokha. Cf. Peters, Nippur, Vol. 1 1, p. 283!?., and Poebel’s Introduction. 
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(b) If the father’s name is given, to his name, 11/7; 

21/9; 23/5; 25/12; 31/9; etc. 

(c) If the name is followed by a title, to the title, 90/3. 

(d) If there are two subjects, to each one of them, 91/8-9 

or only to the second, 16/18. 

(e) Sometimes to the name in the oath-formula, 1/13; 

22/12; 44/11. 

2. The use of the “determinative”'" 

(a) Before the name of the grammatical subject, 1/5, 16; 

6/15; 1 1/5, etc. 

(b) If there are two subjects, before the name of the first 

one, 2/4; 6/15; 22/18; 27/15; 44/11, etc. 

(c) In the oath-formula, I /i 3; 15/17; 22/18; 27/15; 44/n, 

etc. 

(d) Never used before the names of the witnesses. 

3. The use of the postposition -ta after ki. 

(a) After the name of the person from whom something has 

been bought, loaned, rented, etc., 3/3; 6/14; 18/8, 
etc. 

(b) If the father’s name is given, after his name, 11/4-5; 

22/5; 26/8, etc. 

(c) If the name is followed by a title, after the title, 25/1 1. 

(d) If two^g^es are given, after the second, 25/10. 

4. The use of -M, after igi in the list of witnesses : 

(13) Omitted, 8. 11. 12. 18. 18. 20. 22. 28. 30. 31. 35. 44. 46. 
82. 

(b) Placed after every name, i. 3. 6. i9(?). 23. In 6/24-25 

it was probably repeated twice, after the names of 
both father and son. 

(c) Only after the name of the scribe, 15. 27. 

(d) Only after the first two names of the list, 21. 
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5. The constant distinction between the signs for “stinui” 

to buy, 2Lnd “s'imu” purchase price, 'i'he sign simu 
is always written se+dm. Cf. P., p. y note i. 

6. The oath-formula. 

(a) The oath is always taken by the king; no god is ever 
mentioned. 

(h) The king is not mentioned by name: the formula is 
“ mu lugal-bi {in 18/ ii and 81,21 higal-la-bi) in-pd 
{-de-es)” The only exception to this is found in 
20/18-20, which reads: 

nis iiim u sarrim 
u ir-ra-i-mi-ti 
in-pi-de-es 

No undue stress should be placed on the copula U (= and 
also), because I rra-imiti is called In gal in the date. The scribe 
had probably begun to write his usual oath-formula, when he 
decided to record also the name of the king. This tablet, partly 
written in Akkadian, differs in many other respects from ail 
others. 

The Seals 

Another characteristic which the Nippur documents cif Isin 
and Larsa have in common with those of the First Dynast\- are 
the seal-impressions. The seals used on these contracts were 
not those usually borne by the persons who sealed the contract, 
but were made expressly for the occasion by a special official, 
the biir-gul (cf. Poebel, OLZ, 1907, col. 175-181), who is associ- 
ated with the tup-sar, and either precedes or succeeds him in the 
list of witnesses. The seals made by the bnr-giil were not en- 
graved on seal-cylinders made of some hard stone, but were, in 
all probability, formed of a little lump of clay, flattened on one 
side and partially dried. The writing on the bur-gul seals is 
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larger than on the other seals, and not very carefully made. 
Even the shape of the seal is sometimes irregular (cf. 7) ; but the 
most remarkable instance of the carelessness of the hnr-gul is 
found in tablet 1 2 where the seal was engraved with the charac- " 
ters running from left to right, so that, in the seal-impression, 
the signs run from right to left. In tablet 23 the sign nu in 
nu-es has been written upside-down. As an additional evi- 
dence that the seals were made at the time when the document 
was drawn up, we may note that, in two tablets of ‘'Sin-ikisham, 
the same person, “Ur-^lnnanna, nu-es, diimu Ku-'^lnnanna,” 
uses two different seals. (For additional information on this 
subject cf. P., p. 3ff.) In the tablets of the Isin Dynasty the 
hnr-gul is never mentioned, but the seals are undoubtedly of 
the kind alreadt’ described. A special seal, probably not a 
hir-gul, is found in tablet 37. It is a temple-seal and reads: 

‘*en-ki 

''dam-gal-nun-na 

‘'azar-lu-sir 

With it cf. that of P. 66 (bur-gul), which reads: 

‘^en-ki 

^Mam-gal-nun-na 
The Personal Names 

In the course of preparation of this work, it has been re- 
marked that some of the proper names found in documents 
belonging to the Isin and Larsa dynasties are identical with 
those appearing on other Nippur tablets belonging to the First 
Dynasty of Babylon. A closer study of all Nippur documents 
hitherto published has brought out some very interesting results, 
so that a list of the personal names in question has been added 
here. In the list only such names have been included which, 
through paternity or a special title, can be easily identified. 
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P 7;'5 (Rim--^Sin \'ear i8 after Win 
P 14/22 (Hammu-rapi 
C 94 Col. 11,7* not dated J 
P io 48 (Hammu-rapi 
P 23/'34,, 24 /'' 36 , 3 ^ 30. V 3 -21, 
38/22, 40/30, 41, 2 0 4:^ 25, * 
48/63 (Samsii-iluna 4”-i8-. 

P *68/28 (Ilima-ilum 21 
C 91/22 (Samsu-iiuna 281 
P6/2i (Rtm-'^Sin n after Isini 
P 16/ 1 1 (Hanimii-rapi 39) 

P 10/29, 34 (yammu-rapi 33) 

P 14, 27 and seal (Hammu-rapi 38 , 
P 30/17 (Samsu-iiuna n 1 
C 44. 17 (Rfm-^Sin igj 
P 7/19 (Rtm-^Sin i8j 
C 12/29 (Damik-ilisu c) 

C81/2 (Hammu-rapi 31) 

P4/33 (Rm^Sin, ?) 


( 3 ) ^en-lil’-dingir 

f . of An-nWba ab-UL 

( 4 ) ib-ga-tim 

s. of u-du-du and 
hr. of ^lAWglr-r a 

( 5 ) Wbi-^nin-subur 

'^[SHIM+GAR ^eriAiMc 

( 6 ) ib-hi’-sa 

sutug "^nin-lildd 

(7) ih-niAjM 

s. of i-difiAlM 

(8) WdinAlM suing ^nm 4 il 4 d 

s. of HM-gir-ra and 
f. of ib-niAlM 

(9) i-dWsmn, hnr-gul 


P 40/20 (Samsu-iiuna 
+ P4/33 (Rtm-^Sin, ?)^ 


(10) tskur-gir-ra.suiug’^nin-lil-'d P lo '28, 34 (Hammu-rapi 33) 
oi u-du-du, hr. oi ib-ga- +P 40/20 (Samsu-iiuna 13) 
turn and f. of i-din-'^IM 

{m) ^IM-rarhi, DA-MA^U- C 18/21 (Damil<-ilisu b) 

+C 94 Col. 11,14 (not dated) 

+ P > 4/5 (Hammu-rapi 38) 

4 - P 30/15 (Samsu-iiuna n) 

+ P 10/3, 9, 32 (Hammu-rapi 33) 

C 89/20 (Ilima-ilum 2) 

Ggo/io (Samsu-iiuna 18) 

C 12/31 (Damilj-ilisu c) 

Sheil, RT XXHl.p. 93’ (Damik-ilisu b) 

* quotation, indicates that we find no proof in tha7documTn 
that Ae person mentioned was still living at that time. aocumcn 

-Rendered m the transliteration as: nu-r< 


f. of mdri-irsHim and 

mu 4 um 4 lu 
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(14) lugal-me 4 am 

s,oia 4 i 4 a{a 4 i-ia^'^) 

(15) lu-^nin-IB 

f . of u-du~du 

(16) mdri 4 rsitim, s. of ^IM-ra-^ 

hi (=:'da-ma-gu-gu^) 

and br. of mu 4 um 4 lu 

(17) mu 4 um 4 lu, s. of A 4 -r a- 

bi (^ s. of DA-^MA-GU- 
GU"^) and br. of man- 
irsiiim 

( 1 8) nanna-ma-an-si 

iup-sar 

( 1 9) ^nanna-me-D U 

s. of ^en 4 il-gu-gal 

(20) ^sin-eris 

s. of hii-pa 4 um 

(2 1 ) ^samas-ma-gir 

s. of ’^utu-gaUpi 

(22) u-du-du sutug ^nin 4 il 4 d, 

s. of liiAnin-IB and f. of 
^IM-glr-ra 


(23) 


innanna, nti-es 
s. of kuAinnanna 


(24) ur-kingal?-a 

iup-sar 

(25) ii 4 a 4 um 

s . of urAen-nu-gi a nd br . 
of a-lu-su-nu 

(26) ii 4 a 4 um 

iup-sar 


+C *15 (seal) (Dimik-ilisii d) 

C 27/20 (Warad-'^Sin d) 

+C 18/20 (Damik-ilisu b) 

+C 12/7 and seal (Damik-ilisu c) 
C 94 Col. 11 , 13 (not dated) 

P *14/4, 6, 17 (yammu-rapi 38) 
P *30/15 (Samsu-iluna ii) 

P 10/ 1, 31 (Hammu-rapi 33) 

P *30/16 (Samsu-iluna 1 1) 


C 8/14 C^Enlil-bani a) 

C 19 Rev. 14 (Irra-imiti a) 

C 12/32 (Damik-ilisu c) 

C 92/ 1 7 (date destroyed) 

C 94 Col. Ill, 10 (not dated) 

P 10/42 (Hammu-rapi 33) 

C 81/8 (Hammu-rapi 31) 

P 26 Col. IV, 22 (Samsu-iluna 6) 

+Sheil, RT XXHl, p. 93^ (DSmik-ilisu b) 
C 12/7 and seal (Dimik-ilisu c) 

C 18/20 (Damik-ilisu b) 

+ P 10/8, 30 (yammu-rapi 33) 

+P 14/27 and seal (yammu-rapi 38) 

+P 30/17 (Samsu-iluna n) 

C 2i/ 6, 7, 28 and seal (^Sin-iktSam a) 

C 22/4, 5 and seal (^Sin-ikisam a) 

C 23/5 and seal (‘^Sin-ikisam a) 

C 92/25 (date destroyed) 

P 6/25 (Rim-^Sin 1 1) 

P 23/33 (Samsu-iluna 4) 

P 7/8 (Rim-'^Sin 18) 

P 15/5 (Hammu-rapi 38) 

C 1 5/27 (Damik-ilisu d) 

C 35/20 (Rim-^Sin) 


* Rendered in the transliteration as: 


UL TE ^nin-m-ld. 
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It is interesting to observe that, through these proper 
names, we can follow the history of a famil\- which, in a periuj 
of three generations, lived under the rule of three dilTereni 
dynasties. The fact is even more valuable, because we can 
prove that the family in question never left the cit>’ of Nippur. 
One branch of it had held the hereditar\' office of anointing 
priest of the goddess Ninlil, and we may safel>' presume that 
this necessitated a continuous residence in the citw from a 
legal document (P. lo) we know that even members of the 
second branch, M dri-irsHtm a.nd Atitinm-ilu, the sons of ‘•T.l/- 
rabi, had been living there, because they had made complaint 
to Hammu-rapi concerning the possession of a certain field, 
and the king had referred the matter to the local authorities 
of Nippur. Following is the genealogical table: 

lii-'^nin-I B 

{Ddmik'tliht, ?) 


u-du-dti, suUig ^mn4il-ld M-ra4n, 

{Ddmib-tlihi, h, c) {Ddnnk-iiihi b) 


^iskur-glr-ray ib-ga-iimi mdri4r filini 

{Bamnm-rapi^^) (H. 33, 81.11) (H.3S,Si. n) (fi 33. Si. u) 

i-din^lM, suing ^nin4il4d 
{Samsu-tluna 13) 

i ■■ 

' ■ • ■ . ^ J ■ 

{Rhn-^Sin m) 

Two facts clearly emerge from the study of these personal 
names : 


^ We know only that he is the son of i-din^IM, but the identification is probable, because 
both names occur only this time, in all the Nippur documents of the dynasties of Isin, Larsa 
and Babylon. Note also the constant recurrence of the god \ }A{isknr), in the formation of the 
proper names of this family. 
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(1) That all the tablets found in Nippur have been written 
there, because the same persons are mentioned in all of them, 
and even documents belonging to two different dynasties have 
been redacted by the same scribe. Additional proof for this 
contention is to be found in the constant agreement of all the 
documents in style and arrangement (cf. p. i 6 ). 

(2) That the three dynasties of Isin, Larsa and Babylon 
overlap with each other, and that Ilima-ilu, of the so-called 
Second Dynasty, is a contemporary of Samsu-iluna. 

A further discussion of this subject will be made in the 
next chapter. 
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RIM-"SIN AND THE FALL OF ISIN 


During the last few years many scholars have directed 
their efforts towards determining the exact date of Rim-'Sin’s 
capture of Isin, which is generally supposed to mark the close 
of the Isin Dynasty. With this date once well established, a 
large part of the chronology of the old Bahvionian time could 
be placed on a firm basis. 

Several attempts have been made in this direction. The 
first is the identification of the capture of Isin under RimOSin 
with that recorded in the date formula of the year 1 7th of 
‘^Sin-muballit.^ It has been further conjectured that, since 
Rim-'^Sin attributes to himself the glory of the conquest, ‘^Sin- 
muballit may have acted simply as his vassal. Thureau- 
Dangin- shows that this could not have been the case, since 
'^Sin-muballit, three years previous to his conquest of Isin, had 
fought against the armies of Ur and Larsa. In another pub- 
lication^ the same scholar proposes the following view: In the 
year 14th of his reign, ‘^Sin-muballit defeats the army of Larsa. 
Three years afterwards he conquers Isin, where DamiL-ilishu 
was reigning. This king remains on the throne, as a vassal 
of Babylon. At ‘'Sin-muballit’s death Rim-'^Sin, who was then 
king of Larsa, takes advantage of the occasion and, in the first 
or second year of Hammu-rapi, conquers Isin. 
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A Still different view is adopted by Langdon/ who identifies 
Rim-'^Sin’s capture of Isin with that recorded in the date for- 
mula of the 7th year of Hammu-rapi.^ This king and Rim-'^Sin 
were allies, precisely as Genesis XIV states Amraphel and Arioch 
to have been. This scholar further argues that, since Rim-'^Sin 
dated the years of his reign from the capture of Isin long after 
the 7th year of Hammu-rapi, this would indicate that, after that 
date, Isin was still in his possession. King,® while not exclud- 
ing the possibility that the two dynasties of Isin and Babylon 
may have overlapped for a time, prefers to retain the view 
that the Babylonian Monarchy was not established before the 
close of the dynasty of Isin. 

The wide difference of opinion among scholars, regarding 
the course of events of this very important period of Baby- 
lonian history, leaves place for a new study of the whole question. 

We may begin with noting that no document has hitherto 
been found in Nippur which antedates the 31st year of Hammu- 
rapi, or follows the 29th of Samsu-iluna. Nearly every year 
of the period embraced by these two dates is very well repre- 
sented, the longest gap being of two years. We may then be 
justified in assuming that, in the 31st year of his reign, Hammu- 
rapi succeeded in extending his power over Nippur, and that 
the rule of Babylon over this city lasted until the 29th year 
of his successor Samsu-iluna. An examination of the docu- 
ments from Tell Sifr (published by Strassmaier, JVarka,) shows 
the old city standing at that place to have shared the fate 
of Nippur in the very same year.^ From the texts published 

^Expositor, 1910, p. 3 Lnd Babyloniaca, 1914, p. 41. 

- Cf. Thurcau-Dangin, OLZ, 1907, col. 257, note 2; King, LIH, 1 1 1 , p. 230 f.; and Chronicles, 
I, p. '166. , 

‘^History of Simmer and Akkad, p. 319. 

^ Cf. the complete date of the 31st year of FJammu-rapi, as given at p. 65. 



ixippui uuuci iii power lor a perioa extending ironi the lime 
of Warad-'^Sin to the 29th year after the cajiture of Isin h\- 
Rim-'^Sin. Granting that Hammu-rapi, with his \'ictor\- avcv 
Rim-'^Sin in his 31st year, may have put an end to the '■Ihin 
era, we could easily come to the conclusion that the fall of 
Isin, and consequently the close of the rule of that dynastv. 
must have taken place at a date ver}' close to tlte year of 
accession of Hammu-rapid However much this solution of 
the difficulty may commend itself for its simplicity \'er>- 
important objections can be raised against it. 

The duration of Rim-'Sin's reign extends be> und the limits 
of probability. We know that this king has at least thirty- 
years of his reign dated after the fall of Isin; to these yve 
must add those represented by six other date formulae from 
Nippur which, on this hypothesis, must all precede the capture 
of Isin, not to consider five more which, very probably, belong 
to Rim- Sin, though not mentioning him b_v name.- This 
number may also be increased by the discovery of new mate'- 
rial or the proof that some of the date formula of Rim-'cSin, 
yvhich have not been found in Nippur, must be placed before 
the Isin era.” An estimate of forty years for this whole 
period seems to the present writer to be very conservative. 

ut we know that Rim-'^Sin was still living in the loth year 
of Samsu-iluna, so that we must add another twentv-tyvo years 
of reign, not represented in the da te formula from Nippur.^^ 

2 rr t!!' ^""Sdon, Babyloniaca. Vll (,9,4) 

® Cf. the date formula a. h, b, I, m » and ^ f / / J i A v '' 4'- 

= Lindi (BA, IV, p. 3 S 5 f.) thinks ’that i, 

of his reign, and that all the date formula which ar^not SudedTn‘^th'’'l 

placed after the last year of this era Thiirf^-in * rr , era, are to be 

suggests that Rim-'»Sin may have begun to claim divine anrTbuf''''*'1“'’’ f P’ 

..In, ,hn. u. p„„i„ p, 
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Now the loth year of Samsu-iluna, which is generally accepted 
as the date of his death, seems only to mark a period of his 
renewed activity. The question needs to detain us a little longer. 

Ungnad^ has discovered that two tablets (W 22 and 63), 
dated respectively: mu lugal lu-kur hul-a, and mu 

sa-am-su-i-lu-na lugal- e umman i-da-ma-ra-as (=ioth year), are 
practically identical. Both of them record the same trans- 
action, with the same parties acting in it: apart from a dif- 
ference in the price, they continue to agree in the list of wit- 
nesses, and are even dated in the same month. Ungnad assigns 
the date formula of Rim-^’Sin to the gth year of Samsu-iluna 
which, unlike the years 1-8, is not represented in the “Warka” 
texts; on the strength of an old Babylonian chronicle" which 
recounts the death of Rim-'^Sin at the hands of Samsu-iluna, 
he further argues that the year tenth of this king marks both 
the defeat and the death of Rim-'^Sin. 

Thureau-Dangin,® from a document then unpublished,^ 
thus completes the date formula of Samsu-iluna: mu umman 
lu i-da-ma-ra-as’^' ia-mu-ut-ba-lum unu{g)’''' t-si-in^-na’’* “the 
year in which (Samsu-iluna defeated) the army of the people 
of Idamaras, Yamutbal, Uruk and Isin,” and compares it with 
that of Rim-‘*Sin which reads: “The year in which, in the 
temple of (the city of) Kesh, (the temple) of the temen of 




formulse in which the divine determinative precedes the name of Rim-'^Sin, are to be placed 
after, and the remaining ones before the capture of Isin. The same scholar practically abandons 
this view, because in the texts from Nippur the name of Warad-^Sin is also preceded by the 
divine determinative. In the writer’s opinion, the only means for determining whether a date 
formula of Fiim-^Sin precedes or follows the Isin era, is to be furnished, either by the formula 
itself, or by the document to which the date is attached, 

i XX 111(1909), p. 73f. 



2 King, Chronicles Concerning Old Babylonian Kings, I, p. 69 
Journal A siatique, X\V {1^0^), 

Published afterward in LC n. i30“i. 

^ Only upon the case, A. O. 4139. 
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heaven and earth, the goddess Nin-mah exalted Rim-"Sin, the 
king, to the kingdom of the whole country, and in which he 
did not smite back the wicked enemies to their countries.’’’ 
He further explains this formula by suggesting that the \ear 
in question may at first have been designated by its first part; 
Rim-'^Sin having afterwards been defeated, the second part 
was then added. Samsu-iluna is “the enemy, the wicked one,” 
whom Rim-'^Sin did not succeed in smiting back. The two 
documents, written in the same year, the same month and, 
without doubt, on the same day, would be two copies of the 
same contract, dated one in the reign of the vanquished i Rim- 
‘^Sin), and the other in that of the victor (Samsu-iluna). The 
two copies would have been made so as to be able to produce 
a contract of Samsu-iluna, in case that the Babylonians should 
have succeeded in maintaining their dominion, and one of Rim- 
■^Sin, in case that the dynasty of Larsa should have re-estab- 
lished itself. 

We cannot entirely agree with either one of these most 
esteemed scholars. The date of Samsu-iluna does not neces- 
sarily record a victory: its very laconicism may induce us to 
believe that it was not so. On the other hand, we cannot avoid 
the conclusion that at least a partial success is implied in the 
formula of Rim- Sin. The mention of the wicked enemies, 
which he had been unable to smite back into their countries, 
might have been added so as to temper somewhat the sweep- 
ing assertion that “the whole country” had been subjugated. 
We know that “Tell Sifr” had long been under the rule of 
Larsa, since we find there tablets dated in the reigns of Niir-'*1M 
and Sin-idinnam. The rule of Babylon over that place must 
have been inaugurated, according to the records, in the year 


^ Cf. transliteration at p. 8i. 


EDW. CHIERA LEGAL AND ADMINISTRATIVE DOCUMENTS 


29 


31 of Hammu-rapi; but we note also that, after the loth 
year of Samsu-iluna, no more documents of the First Dynasty 
have been discovered there. We would then be led to the 
conclusion that, after his supposed victory over Rim-‘^Sin, 
Samsu-iluna should have lost his hold on the city. If, on the 
other hand, we suppose Rim-‘*Sin to have been victorious, the 
existence of the two copies of the same document might be 
explained on the supposition that the original copy was that 
dated under Samsu-iluna, and in its date formula recorded the 
war between this king and Rim-'^Sin : after the latter’s conquest, 
it became necessary to duplicate the tablet, so as to make it 
meet the new conditions. The mention of the “wicked enemy” 
is also explained by the fact that Rim-‘^Sin did not succeed 
in winning back from Samsu-iluna all the lands which he had 
lost to Hammu-rapi: Nippur, at least, remained under Babylon 
for another nineteen years. Summing up this discussion, we 
find that Rim-'^Sin, after possibly more than sixty-two years 
of reign, is still living and conquering, and that the date of his 
. death, as recorded in the chronicles, must be placed at a date 


yet to be determined. 

The argument derived from a study of the personal names 
catalogued on pp. 20-21 is very strong against the possibility 
of a date as late as Hammu-rapi 1-2 for the fall of Isin. In the 
genealogical table of Lu-ninIB (cf. p. 22) we find that u-du-du 
and <‘IM-ra-bi lived in the reign of Damik-ilishu while their 
sons M-gtr-ra, ih-ga-tum, mdri-irsitim and mu-tum-ilu are still 
mentioned in documents of the 1 1 th year of Samsu-iluna. On 
the given hypothesis, we should place in the interval of this 



generation the entire period of time in which the Larsa dynasty 
ruled over Nippur. The reign of Rim-'^Sin has already been 
estimated as covering at least thirty-six years, and we know 
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that Warad-'^Sin preceded him on the throne, reigninp in 
Nippur for at least four years. If we should have to c(»n- 
sider also Zambia and '’Sin-iklsham as kings of L.arsa, the rule 
of this dynasty would extend even further.' Now to this 
period of forty years we should have to add another one of 
twenty-three, which would cover the interval between the 
conquest of Nippur under Hammu-rapi, and the nth year 
of Samsu-iluna. Granting that Ldudu and ‘^LM-rabi should 
have lived at the close of the long reign of Damik-ilishu, we 
find that, in the case of two different families, the fathers have 
appeared in documents at least sixty-three years before their 
respective sons. Analogous is the case of the anoint- 

ing priest of Ninlil, whom we find in this capacitx' under the 
reign of Damik-ilishu, and then again in the yist \ear of 
Hammu-rapi. Finally tablet 92, the date of which is unfor- 
tunately destroyed, names ‘‘nanna-me-DU , the son of <‘en-lil- 
gu-gal, who lived under Damik-ilishu, and ur-kingal?-a, the 
scribe, who is mentioned in documents of the fourth year of 
Samsu-iluna, and of the eleventh year after the capture of Isin 
by Rim-’^Sin. To whatever dynasty we may be inclined to 
assign this document, we cannot resist the conclusion that the 
three dynasties of Isin, Larsa and Babylon could not have 

^ My former teacher, Prof. A. T. Clay of Yale Lniversity, has very kindly informied me 
that in a list of the kings of Larsa which he is preparing for publication, occur the names of 
Zambia and Sin-ikisham, preceding those of Warad-^^Sin and Rim-'^Sin. Another king called 
Za-an-bi-ia has been found in the list published by Hilprecht {BE, XX, Pt. i, pi 50), and on 
tablets from Nippur (cf. n, 1 1 and list of date formulas on p. 70). As for '^Sin-ikisham, Poebel 
has suggested that he might represent the tenth king of Isin, whose name is mutilated on 
HilprechLs list (cf. OLZ, 1907, col. 46O. As additional proof of his contention, he draws 
attention to the fact that in both the tablets which he had observed (n. 21 and 23), occurs the 
name of lu 4 -si-in^^-na, the isinate. The tenth king of Isin reigned only six months, and the 
three tablets of this king published in this volume are dated in the same year, and cover just 
a period of six months. Poebel’s suggestion is therefore very good and has not, thus far, been 
disproved, but we must be ready, if new material should warrant it, to consider the Nippur 
documents, dated in the reign of these two rulers, as belonging with those of the Larsa dynasty. 
Cf. also my restoration of W. 92 (on p. 70) which might belong to '^Sin-ikisham of Larsa. 
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been separated by a long interval of time. The “Warka” 
texts, in which the same persons reappear more frequently than 
in the Nippur documents, are even stronger in their testimony. 
Through a comparison of the personal names occurring in the 
tablets dated after the fall of Isin, with those dated in the 
dynasty of Babylon, we find that they all agree in suggesting 
for this event a date ranging between the 20th and 25th year 
of Hammu-rapi. . A complete comparison of these personal 
names has been omitted, because this would have carried us 
far beyond the limits in which this discussion must be kept: 
as those tablets are accessible to every scholar, it will not be 
difficult to verify this statement (cf. especially W. 7, 13). This 
new date would permit us to elucidate another problem which, 
on the given hypothesis, would have remained without solu- 
tion. From the date formula of the seventh year of Hammu- 
rapi, we know that this king conquered Isin. If he had 
taken it from Rim-'^Sin, we could hardly explain how that 
ruler could have continued to date his reign after the conquest 
of a city that was no longer in his possession. Everything 
could be explained on the supposition that Hammu-rapi’s con- 
quest had preceded that of Rim-'^Sin.^ Finally, if we date 
the capture of Isin in the first year of Hammu-rapi, we are 
obliged to discard as inaccurate the statement of Genesis XIV, 
which gives Amraphel (Hammu-rapi) and Arioch (Warad-'^Sin) 
as contemporaries, and admit that Rim-'^Sin is there intended 
instead of Warad-'^Sin.^ 

The evidence offered in support of a later date for the 
fall of Isin, seems to the writer to be of sufficient weight to 
overbalance any argument that might be based on the pres- 


^ Cf. Langdon, Babyloniaca, VII (1914), p. 41. 
“ Langdon, ibid,, note 2. 
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ence in Nippur and Tell Sifr of tablets dated through nearly 
all the years of the “Isin era.” This fact is possibly to be 
explained on the supposition that, for a period of about twenty- 
years, these two cities may have been under the united power 
of Larsa and Babylon. We could in no wa>- avoid this con- 
clusion, if we accept the identification (in the table on p. 22) 
of Ibni-'^IM as the son of Idin-'^IM, since it is evident that 
the son could not have lived at a period antedating that of his 
father. Whatever may be the solution that will be chosen for 
the many new problems with which the texts published in this 
volume have confronted us, the testimony of the personal 
names cannot be overlooked.^ 

According to the results reached in the above discussion, 
the course of events for this period might thus be summarized. 
‘^Sin-muballit, in the 14th year of his reign, defeats the armies 
of Larsa and Ur; three years later, in the pursuit of his cam- 
paign, he conquers Isin, where /^Sin-magir was king. He did 
not succeed in holding this city under his power, and probably 
lost it back to the same ruler, since we find that Hammu-rapi, 
in his seventh year, records a second capture of Isin. The 
results of this second conquest were no more permanent than 
those of the first one, since an Isin ruler, this time Damik- 
ilishu, must have soon regained his hold on the city. It was 
left for Rim-'^Sin to crush definitely the power of Isin. .At a 
date which may be close to Hammu-rapi 23d,- this king takes 

‘The only alternative that appears tenable to the present writer is the denial that the 
conquest of Isin by Rim-'^Sin put an end to the rule of the Isin Dynasty. DSmils-ilishu 
would still be reigning during the first part of the “Isin eta.” Or one could accept the still 
more radical view that Rim-'^Sin never conquered or destroyed Isin (cf. Note 3 on p. 74). 

In both cases, even if we succeed in determining the exact year in which the "Isin era” 
was inaugurated, we cannot hope to determine the exact date for the close of the Isin Dynasty. 

2 From the study of the "Warka” texts. This date would place the close of the "Isin era” 
at Samsu-iluna loth, the beginning of Rim-'*Sin's renewed activity. 



EDW. CHIERA — LEGAL AND ADMINISTRATIVE DOCUMENTS 


33 


the field against Damilj-ilishu, and either captures or destroys 
Isin, thus putting an end to the rule of that dynasty. But 
the tide turns also against him, when Idammu-rapi begins his 
great conquest of Shumer and Akkad, in the 31st year of his 
reign. Rim-'^Sin is defeated, and is left on his throne only 
as a vassal of Babylon; after nearly twenty years of servitude, 
he leads a rebellion against Samsu-iluna, which is only partially 
successful and, after a war lasting probably through several 
years, he is finally captured by that Babylonian monarch, and 
put to death. 

But the power of Babylon is also growing weaker: Samsu- 
iluna proves unable to retain the vast lands which had been 
conquered by Hammu-rapi; after his 29th year, his hold on 
Nippur is lost, and we may possibly find an explanation of 
this in an incursion of Ilima-ilu, the founder of the Sea Dynasty, 
who, for a period at least, succeeds in extending his rule over 
this city. 
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TRANSLATIONS OF SPECIMEN TEXTS 
PURCHASE DOCUMENTS 


Contents: Purchase of a House 

(22. ^Sin-ikisham) 

I . y 1 1 1 / 2 gin i-du-[a] 
da e a-li-a-ha-ti 
ul si-il-la-hi-^u 

e ‘‘IM-ra-bi dumu ur-Hnnanna 
5. ki ^IM-ra-bi dumu ur-Hnnanna-ta 
”'a-pil-^sin dumu bu-la-lum-ge 
in-si-in-Se 
sam-til-la~bi-su 
II 1/2 gin XV se ku-babbar 


Translation 

Seven and one-half sar of built-house, adjoining the house of 
ihati, with the long side to the street; the house of '^IM-rabi, 
son of Ur-‘*Innanna, from ^IM-rabi, son of Ur-Nnnanna, 
-'’Sin, the son of Bulalum, has bought. For its whole pric& 
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Annotations 


E-du-a = bUum epsum. 

Da = iia. (Cf. Meissner, APR. p. 105.) 

ut si-il-la-bi-su = saM ana smim. Si-il-la is probably a phonetic 
writing for sila (Br. 379). 

Ki-...-ta. (Cf. p. 17.) 

7«ls2t?/=LMm.’^'(Meissner, APR. p. 93-) Cf. also the shorter 
form in-li-Ve 17/ \o, 28/9. Perfect, Simple Conjugation, HC 
(cf. DSC, § 183 b). 

§am-til-la-bi-^u=a-na si-mi 4 u gam-ru-it (Br. lo^tej _ 

3rd pers. sing, “he has paid to him, HGT (cf. DSC, § 165 a). 

[j-kur-sti = a-na ma-ii~ma, 11 48. (Br. 7832)- ^ ^ 

F.bt-U = ana Mliw (cf. Br. 10562). Ka-nu-um-ma-nta-a- ^ 

iragam.” O. Ka-m-md-md-a, P. ^S/13 OKA-nubmamaec 
iragum. ^ _ . , ,. u.m”: KA-m 




Contents; Purchase of a Field 

(91. Samsu-iluna) 

I. Ill gdna-sa 

B a-l'a su-ii-an-na 
us-a-rd dumu”'‘ i-din-Ba-gan 
h id-a-rd ^ku-lil 
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5. a-sa da-ak-kum 

dumu itn-gur-^samat 
ki da-ak-kum-ta 

duwu i-di%~^dci-gci 7 i-gc 
u ilu-su-ih-ni-su M-a-ni-ge 
10. in-si-in-se-es 
sam-til-la-bi-su 

I / 2 gin ku-babhcir 
in-na~an-ld(J)-e-es 
u-kur-sid. da-ak-kum 
15. ii ibila-a-ni a-na-me-a-bi 

a-sa-bi-su-I Il-gdn KA-nu-um-ma-md-a 
mu lugal-bi in-pd 

Translation 

Three of clover-field, from the Md Shu^ianna, adjoin- 
ing the sons of Idin-'^Dagan, and adjoining the canal Kulil, 
the field of Dakkum, the son of lmgur-'‘Shamash, from Dakkum 
Ninnutum, the son of Idin-Dagan, and llushu-ibnishu, his 

brother, have bought. For its whole price they have paid 

and one-half shekels of silver. In the future Dakkum, and any 
heir of his, shall make no claim on the three gdn of field. He 
has sworn by the king. 

Annotations 

1. Gug-se. Clover-field. Cf. Hrozn': Das Getreide im alten Babylonien 
(Anzeiger d. Wien Akad. 1910 Nr. V; quoted by Schorr, p. 166). 

3. Us-a-rdfox us-sa-rd, g/4. pass.; us-sa-rd = tehu (cf. Ungnad, Urkunden 
aus Dilbat, p. 30, 34). 

8-9. Note that the particle -ge is attached to the names of both subjects. 

15. lbila = aphi (804118). For the meaning heir, and = 

heirship, cf. Ungnad, OLZ IX (1906), 462. a-na-me-a-bi = mala 
isu (M. 8767 and Br. 11437). 
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CoNTENTs: Purchase OF a Field 
(27. Warad-^Sin) 

i. I gdn X sar a-sa gug-se 
sa a-sa gihil 
us-a-rd ^nanna-me-DU 
dumti uru-ma-kal 

5. a-sd'^sin-e-ri-ba-am 

dumu gtr-ni-ni-sag 
ki '‘sin-e-ri-ba-am 

dumu gir-ni-ni-sag-ta 
’"warad-'^ sin dumu hu-un-du-ru-um 

10. in-si-se 

^am-til-la-bi-Su 
1 1 1 / 3 gin kk-babbar 
in-na-ld(J) 
u-kur-^u 
rnisin-e-ri-ba-am 
u ihila gtr-ni-ni-sag 
a-na-me-a-bi 

a-sa-sii KA-nu~um-ma-mh-ne 
mu lugal-bi in-pd-di-es 

Translation 

One gdn and ten sar of clover-field, from the field Gibil, 
adjoining ^Nanna-meDU, the son of Urumakal, the field of 
‘*Sin-eribam, the son of Gir-nini-shag; from Sin-eribam, the 
son of Gir-nini-shag, Warad-'^Sin, the son of Hundurum. has 
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bought. For its whole price he has paid two and one-third 
shekels of silver. In the future ‘*Sin-eribam and any one of the 
heirs of Gir-nini-shag shall make no claim on the field. They 
have sworn by the king. 

Annotations 

2. “new” (Br. 4645, M. 3182). 

7. The postposition -ta, after ^Sin-hiham, has been erased and removed 
to its proper place, after 

10. The sign in has been erased because the scribe wanted to adopt the 
shorter form of the verb; cf. in-na-ld{l) instead of in-na-an-UU) in 

15. ‘^Sin-enbamutbikG'ir-ni-ni-sag. The formula is unusual. The document 
was drafted so as to protect the buyer from the co-heirs of the seller. 
These are made to take the oath in conjunction with him. 


4 ... - 

Contents; Purchase of a Garden 
Ddmik-irnti) 

• 

iis-a-rd ^en-lil-ii-iu 

VI sar lu-gu-la LAGAR+GUHU 
5 - gil-sar Lu~iag-ga 
sa a-sa nanga 

ia-la-ha ^nin-lil-gi-mu dumu ^da-[mu]-a-7u 
kt ^nin4iUii^mu-ta ^ 

^^'>^<^'nna-ma-an-s\ dumu lu-^nin-I B 



i 
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10 . tn-h-tn-sS 
sam-til-la-hi-su 

y gm ku-babbar in-na-an-M(l) 
u-kur-su 
u ibila-a-ni 
15. a-na-me-a-bi 
gis-sar-su 

K A-nu-um-ma-ma-a 
muliigal-bi in-pd 

Translation 

...... (of garden), adjoining ‘’Enlil-izzu and Rim-’IM, six 

sa) (adjoining the field of (?)) Lugula, the kalu-priest? with the 
front to the garden of Lu-shagga; (a garden taken) from the 
field Nanga and which is the property of "Ninlil-zimu, son of 
Damu-azu from Ninlil-zimu ‘“Nanna-mansi, son of Lu-NinIB, 
has bought. For its whole price he has paid five shekels of silver. 
In the future ‘'Ninlil-zimu and any heir of his shall have no 
claim on that field. He has sworn by the king. 

Annotations 

1. gis-sar, restored from line i6. 

2. LAGAR+GUNU. Lagar=kald, 11 21, 42c (Br. 9573 ); cf. also la-har 

=kalu, II 21, 436 (Br. 992). In CT XIX 44, 12b lagar = suk-kal- 
l{um) (M. 7274). In favor of my reading Lugula (perhaps Dib-Gula, 
M. 8176) as a proper name, cf. line 16, where only one field is men- 
tioned. 

5. iag = idu {bd. 

6. Nanga=nagd 148 (Br. 10143). Cf. 93/4, and usar, 8/2-11. 

7. Ija-la-la. Ha-la=iittu “portion,” ha^zaid “to divide” (Br. 11831, 

104, M. 9087). It means; “the divided portion,” i. e., “the portiori 
received at the division.” . 
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Contents: Purchase OF a Temple-Office 


(15. Damik-ilisu) 



I . nam-sutug ^nin-gir-gi-li^' 
^nin-\du n '^pd\-BIL-sag 
mu-a [itu-I-a-su] 

u nam-h[ur-su-ma a-na-me-a-bi?] 
5. sa ha-la-ha lu[gal-me-lam\ 
kt higal-me-lam du[mu a-lt-ia-ia] 
Hu-ifiin-lB [suing? ^nin]-IB 
dumu e-lu-ti[-ge\ 
in-si-in-se 
10. sam-til-la-hi-su 
VII gin kk-hahhar 
in-[na]-an-ld{T) 

[k-kur-sk lugal-me-lam] 
[nam-sutug ^nin-gir-gt~lu^‘] 

15. ^^^nin-dkk^pa[-BIL-sag-sk] 
mu-a itu-I-a-sk 
Ik-^nin-I B-ra 
KA-nu-um-ma-ma-a 
mu lugal-hi in-fd 
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Lu-'*Ninib (anointing-priest of Ninib(?)) and son of Eluti, has 
bought. For their whole price he has paid seven shekels of 
silver. In the future Lugal-melam, for one month every year, 
shall make no claim against Lu-'^Ninib for the office of the 
anointing-priest of the gods '’Nin-Girgilu, “^Nin-du and '‘Pabilsag. 
He has sworn by the king. 

Annotations 

I. Nam-mtu^ — pdsihUii “the office of the anointer’' (cf. 11, 25, 306 
and IV, II, 33a. Br. 8327). Concerning the functions of the 
pashishu, cf. Ungnad, Urkunden aus Dilbat, p. 50, 19. Nin-gir- 
Nin-gir^gi 4 im. = lsUar (By, M. 84J0). 

2-3. restored after lines 15-16. With ^nm-du possibly compare ^^nin- 
du = ba 4 um IV 27, 29b, 111 68, 36a (Br. 11057). 

4. N am-biir 4 ti-ma a-na-me-a-bi. The restoration of the expression 
a-na-me-a-bi follows 12/2. The position of the signs in i *.4 sug- 
gests that some other word may have followed afteft nam-bur- 
hi-ma; that this was not the designation of some other office is 
inferred from the fact that the nam 4 )ur-m-ma is always named 
at the end of the list. (Cf. P. 36/2, P. 39/2, P. 66/2.) Nam- 
bur 4 um-ma 4 a = pur-su-^um 4 u. (M. 4968.) 

6. A 4 i 4 a, Restored from the seal-impressions. 

7. Suing ^nin-lB. The restoration of the title is uncertain. It is prob- 

able, however, that the destroyed part of this line contained a 
title pertaining to Lu^'nin-IB, 

13-14. The phrase ''u ibila-a-ni a-na-me-a-biA which would have been 
needed in order to bring the scheme of this document into ac- 
cord with those of other documents of the same kind, (cf. P. 7/15 ; 
P. 36/14,) has been omitted because, in all probability, only two 
lines are missing. Note that in the oath formula only the nam- 
suing is mentioned, even when the document refers to the pur- 
chase of several offices (cf.P, 36/15). 
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Contents: Purchase of Two Houses 
(6. Bur-^Sin) 

i. V1/2 ii [us] 

V1/2 u sag 
e-dii-a-bi 2 / 3 [g]m mer 
sh e-us-a u e-PA-ndr-a 
' 5- Vl /2 u us 

IV u sag 
e-du-a-bi 1 V I / 2 gin 
sae-SA-KI-KU-KA 
I e-sir lugal-ab-a-su 
10; e lugal-me-lam 
sam-til-la-bi-su 

« V 1 1 1 1 gin kii-babbar 

in-na-an-ld{T) 
ki lugal-me-lam-ta 
13. ”'da-ri-tum 

u nin-dingir-aiag-mu dam-a-ni 

in-si-in-se-es 

■A-kur-su 

lu-lu-uif) 

20. KA-nu-um-md-md-a 
mu lugal-bi in-pd-de-es 

Translation 

A house with the long side five and one-half cubits, and the 
front side five and one-half cubits, the house has two-thirds 
gin of surrounding property (?), from the house of the ridu, 
and the house of the overseer of the singers. 
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A house with the long side five and one-half cubits, and the 
front side four cubits, the house has four and one-half of 

surrounding property (?), from the house of the ?, and by 

the side of the street Lugal-aba: the house for the whole price 
of which Lugal-melam had paid eight and one-third gm of silver, 
from Lugal-melam, Daritum and Nin-dingir-azagmu, his wife, 
have bought (for the same price). In the future no man shall 
make any claim against the other. They have sworn by the 
king. 

Annotations 

Documents following this special scheme, and coming from Kish, have been 
published by Langdon (Proceed, of the Society of Bibl. ArcheoL, 
1911, p. 185-196 and p. 232-242). The same arrangement is also 
found in documents from Dilbat (cf. VS Vll i, 2). The tablet 

has not been read: “ the house of Lugal-melam: from Lugal- 

melam Daritum and Nin-dingir-azagmu, his wife, have bought; for 
its whole price they have paid eight and one-third shekels of silver,” 
because, in 1. 8 we have in-na-an-ld{T), where we should have expected 
in-na-an-ld{T)-e's or in-na-an-ld{T)-e-es (cf. 91/13). 

3. E-du-a-hi 2/3 gin? mer. Cf. with this 1. 7 ^.nd It is evident, 

from this comparison, that gin is here not “Uklu,” but a quantity in 
square measure. It is also clear that, whether we supply gm 
or “sar” after the sign for two-thirds, the measurements given in 
11. 3, 7 do not agree with those given in 11 . 1-2, 5-6. The discrepancy 
is even more evident in tablet 9, The sign mer has the values agA 
“enclosure” (Br. 6949) and sibbu “girdle, belt” (Br. 6954); cf. also 
sihi “enclosure, border,” It is therefore possible that the line may 
mean: “the house is surrounded by a lot of ground measuring two- 
thirds of a gin.” 

4. Sd i-us-a % e-PA-ndr-a. U^=ridu (M. 343 0 - The sign^L'S, with or 

without the determinative may also mean “alik urki (M. 3421), 
“maru” (M. 3429), ‘‘la gurusU” JM. 3442)- PA-ndr-a = ahil 
lammerim (Br. 5568). The word SA-KI-KU-KA, in 1 . 8, is also 
probably the title of an official. 

9. ^Lugal-ab-a-lu. Cf. e-Hugal-ab-a in P. 7 / 3 . 16 {RimASin). 
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LEASES 

7 

Contents: Lease of a House 

(90. Samsu-iluna) 

e ‘^da-mu-n-ba-am 
hi Ha-mu-n-ha-am-ta 
^sin-i-din-nam dam-kar-ge 
nam-ga-an-dur user 
d-mu-u-a-su 
1 / ^ gin hu-bahhar 
ib-ta-an-e 

Translation 

The house of ^Damu-ribam, from '‘Damu-ribam, '*Sin- 
idinnam, the merchant, has rented as dwelling and possession. 
The yearly rent is one-third of a shekel of silver. 

Annotations 

4. N am-ga-an-dur ii ser. Nam-ga-an-dur-a — assabuiu, II 15, 5a (Br. 

61 18). Ser = kas&ru and kisru: cf. the phrase “nam-KA-ser ib-ta-e” 
“a-na ki-sir u-si-is-si,” 11 33, i7e, and "bii ki-is-ri bU us-sa-bi in II 
1 5 a-b 4. The line may be rendered as "assabMu u kisru." Cf. a-na 
wa-as-bu-iim a-na kisrim (= KA-ier) in CT. VIII 23b 1 . 8. 

5. A-mu-'u-a-^u = ana Mi sattim (Br. 6548, 1233, 10562). Cf. 90/5, 

102 Col. II, 2, 14. Cf. also the variant d-mu-u-a-su in 31/10, 86/8. 

7. Ih-ia-an-l = uiesi, II 15, 8a (Br. 7873)- Perfect with inserted h-ta, 
HGT (cf. DSC, § 186 c). 
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8 

Contents: Lease of a Field 
(86. Samsu-iluna) 

I . Ill gan a-sa gug-se 
sa a-sa a-ui-a 
us-a-rd ^nanna-mu-mu 
a-sd ^misku-ma-an-st 
5. ki '^niisku-ma-an-st-ta 
”’dam-ki-t-U-su-ge 
nam-uru-ld-sii 
d-mu-u-a-su 
igi-I I I-gdl-sii 
10. ib-ia-an-e 

Translation 

Three gdn of clover-field, from the field Auga, adjoining 
‘'Nanna-mumu; the field of "^Nusku-mansi, from ‘‘Nusku-mansi 
Damki-ilishu has rented for the purpose of cultivating, at the 
rate of one-third (of the produce) as yearly rent. 

Annotations 

2. A-ui-a. Cf. a-Ja in P. 23/14 and P. 26 Col. Ill 19. 

7. NaM-Urii-ld-su = ana irrisutim (Br. 1032). 

9. I gi- 1 1 I-gdl-sii = a-na sal-sa-a-ti, IV 10, 39b (Br. 10562). 

DEEDS OF LOAN WITHOUT INTEREST 

9 ■■ 

(1 1. Zambia) 

...... ka-lum 

mds-nu-uh-tuQiu) 


1. 
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UD-e-de 

ki^nanna-gu-gal 
5. gala-tnah-ia 

kii-^nin-IB 

dumuliigal-suba-ge 
su-ha-an-ti 
iiu-seg-a-kam 
10. sl-mu-dam 

Translation 

of dates, without interest, for the purpose of , 

from ^Nanna-gugnh the great kalu, Ku-‘^Ninl B, the son of Lugal- 
shuba, has received. It is in the month of Siwan that he sh&ll 
give (them) back. 

Annotations 

2. Mds-nu-ubAuikii) == siptum ul isn (Br. 2029, 1 1237), ''it does not bear 

interest,” Active permansive, negative, HGT. (Cf. DSG, § 147b.) 

3. UD-e-de = ana (Br, 4601). Infinitive; (ef. DSG, §§ 119, 120a.) 

5. Gala-mah. Us-dur-mah = usdurmahhu, II 32, i6e = H 25, 69a (Br. 

5072), Us-dur-mah-hu is probably nothing but the phonetic reading 
of the signs composing the ideograph; us-dur (gala) = ka-lu-u "a 
priest, magician,” K. 15034/6 and V, 57 (ZA XIX, 368) (M. 3456). 
Galamah occurs in King's Letters of Hammur. Abeshu 9/ 5 (M. 3458). 

7. Lugal-suha, mitten lugal-ZA-USLAN+GUNU (Br. 11742). (Cf,amar- 

suha, P. 53/29.) 

8. Su-ha-an-ti = ilieki, imiahar, K. 46, Col. II, 26, 27 (Br. 1700-1), -"he 

has taken (for himself),” "he has received (for himself).” Middle- 
Preterite, Indicative, HGT. (Cf. DSG, § 144a.) 

9. Itu-seg-a-ham, to be divided: itu seg-ak-am] k is the sign of the genitive 

and dm = "to be.” The meaning is "it is in the month of Seg.” 
(Cf. seg-a-ka, -^0/6 md DSG, §§68a, 199a.) 

10. Sl-mu-dam = inaddin, iddin, K. 46, Col. I, 47 (Br. 4418). (Cf. DSG, 

§ 198a.) 
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DEEDS OF LOAN WITH INTEREST 
10 

Contents: Loan of Money 

(30. Rim-'^Sin) 

i gin igi-IV-gdl se 

sn-ld(J) mds-nu-ub-tU{ku) 
ki da-mi-ik-i-li-su-ta 
'"iUar-la-ma-ii-ge 
5. su-ba-an-ti 
* itu seg-a-ka 

gur-m-dam 

Translation 

one-fourth shekels, six she (of silver), loan bearing 

no interest, from Damik-ilishu, Ishtar-lamazi has received. 
It is in the month of Siwan that she shall give (it) back. 

Annotations 

2. Su-ld{l) = Mbtu “lorn” (M. 5233 and DHWB), used especially of loans 
without interest. 

6. Itu-seg-a-ka, to be divided: it% seg-ak-a] a = ina (Br. 1 1365); k is the 
sign of the genitive, HOT. Cf. iturteg-a-kam \xi 11/9 (p. 46). (Cf. 
DSC, § 198a.) 
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Contents: Loan of Money 
(39. Rim-'^Sin) 

I. . . . . gm hu-habhar 
mas I gin igi-I V-gdl-ia 
dah-he-dam 
ki^sin-da-a-a-an 

5 . dumu hu-un-na-nii-iim-ta 

dumu Y-ge] 

[su-ha-an-til 


Translation , 

.... shekel(s) of money, the interest of one-fourth of a 
shekel for every shekel he shall pay, from ‘’Sin-daian the son of 
Bunnanum, (X the son of Y has received). 

Annotations 

2. Mdl I gin igi-I V-gdl-ia. The Nippur documents of the First Dynasty 

of Babylon never state the amount of the interest. Probably at that 
time the interest was paid according to a fixed rate (cf. P. p. 42). 
This formula is used in the Nippur texts of the Second Dynasty of 
Ur (cf. Huber: HAV, p. 217). 

3. Dah-§e-dam = ussap (Br. 4535). (Cf.,DSG, § igSd.) 

■ 12 

Contents: Loan of Money 

(3. Bur-^Sin of 1 sin) 

I. I 1/2 gin ku-hahhar 
mdUi-sii XXX se 
kia-ab-ba-kal-la-ta 
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5- dumu Na-har- 

hi~b[a-an-ii] 

u[d ehur-su ku-babhar] 

[u mds-bi ni-ld{T)-e] 

Translation 

One and one-half shekels of silver, with the interest of thirty 
she, from Abba-kalla, llimidi,the son of Nahar-. . has received. 
(In the day of harvest he shall pay the money and its interest.) 

Annotations 

This document differs from the other Nippur texts in the following points: 
{a) the statement as to the amount of the interest; (&) the omission 
of the “determinative” before lli-midi; (c) the first sign of 1. 7 which 
■ may be either UD or ITU (The Nippur texts of the First Dynasty 
have tmi-gtib ud ebur-ka (cf. P. p. 42). Considering these differences, 
the document has been restored according to the scheme used in 
Sippar at the time of the First Dynasty of Babylon (cf. Ranke BE 
VI part 1 ). 

7. A variant reading for 1 . 7 might be: ffw (name) ku-babbar. . . . (cf. CT 

Vill, 42b). Ud-ebur-ka = ina Umi ebUri, II 14, 17a (Br. 278) cf. 
itii hg-a-ka a.t p. 

8. Ni-ld{l)-e = Tsakkal. “He will (shall) pay.” Present-Future Indica- 

tive, HGT (cf. DSC, § 140b). 

DONATION DOCUMENTS 

13 

Contents: A Mother Leaves House and Property to the 
Daughter for a Monthly Allowance 

(1. Bur-'^Sin oj 1 sin) 

1 . a/y e-du-a 
Hu-da-Hstar geme 
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5 . nig-ga nin-me-dug-ga ama-na 
”‘nin-me-dug-ga-ge 
^nin-dingir-aiag-mu dumii-sal-a 
in-na-an-si 
u-kur-su 

10. dumu nin-me-dug-ga 
a-na-me-a 

KA-nu-um-ma-ma-a 
’"nin-me-dug-ga-ge 
mti lugal-bi-in-pd 

Rev. 15. //2 (kur) V ka se-ba 
*"nin-dingir-a^ag-mu 
’"nin-me-dug-ga ama-na 
itu-da in-na-ab-st-mu 

Translation 

Two-thirds 5<2r of built-house, Tuda-Ishtar, a maid-servant, 
the servant of Nin-me-dugga; the house and ail the property, 
the property of Nin-me-dugga, Nin-me-dugga to Nin-dingir- 
azag-mu, her daughter, has given. In the future no one of 
the children of Nin-me-dugga shall advance any claim. Nin- 
me-dugga has sworn by the king. 

One-half kur, five ka of food Nin-dingir-azag-mu to Nin-me- 
dugga, her mother, every year shall give. 

Annotations 

4. Nig-ga - makkuru (Br. 12086). 

7. Dumu-sal-a. A = ana (Br. 11364). 

8. In-na-an-si = id-din-su II n, 21a (Br. 4418). Perfect with dative- 

infix of the 3rd pers. sing. “He (she) has given to him (her)” HGT. 

(Cf. DSG, § 165a.) 
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15. Se-ba = ipm “corn, food.” 

16. Note the absence of the -ge after Nin-dingir-a^ag-mu. 

17. Ama-na ‘to her mother.” Na stands for ni-a - “to her.” (Cf. Br. 

11364-5.) 

18. itu-da (probably to be read id-da) is the same as itu-a. In-na-ab-si-imi 

= i-na-din-su, II ii, i6a (Br. 4418). Present-Future, Indicative, 
with dative-infix of the 3rd pers. sing., HGT. (Cf. DSC, § i66a.) 

PARTITION DOCUMENTS 
H 

Contents: Division of Different Kinds of Property 
Among Two Brothers 

(12. Ddmik-ilisu) 

I . nam- suing ‘^nin-lil-ld 

ii nam-bur-su-ma a-na-me-a-hi 
a-sa suku gdn-da 
I ^%ansur-iag-gii-ld 11 ^ 

5. ll'^‘^nd(d) Il^'^gu-ia 

I sag nita 

ha-la-ha u-du-du dumu-ses-gal 

II ^16 sar V gin e-du-a 
sa-ba III gdn bal-gub-ba 

10. ku-bi 1 12 gin 

IX gdn a-sd suku gdn-da 
ku-bi X gin sam-til-la-bi-su 
us-a-rd nig-ga-^nanna 
I ku 
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nam-suUig ^nin4iUd 

[ii nam-huT-SM]‘-ma a-^na-m-e-ii^bi 




20. [/ sag] 


gti-ia 

nita 


[ha-la-hdYnin-l B-ri-im-i-li 
[se-ga-ne-ne]-ta gis-siih-ha-ta in-ha-es 
[mu lugal-bi] in-pd 

[igi] ahrak 

25. [igi]. . ... .^ ahrak 

[igi]. . . .-‘‘en-lil-ld PA-e-nin 
[igi ] .... -‘^nanna suUig ^nin-lil-ld 
ig[i'^]nin-lil-ii-musutug<‘nin-lil-ld 
igi ib-ku-sa sutug ^nin-lil-ld 
30. igi ‘‘sin-e-ri-ba-am suing ^nin-Iil-ld 
igi KA{-\-SU)-sa-^nin-I B mi-es 
Igi ^nanna-me-DU dumu ‘^en-lil-gu-gal 
igi il-la-la lugal-LAGA R+GUN U-e 
itu gis-engar-dit-a 
35. mu ^da-mi-ik-\-U-su lugal-e 

e-sd-kud-kalam-ma '^uiii-ra mu-dii 



Translation 

The office of the anointing-priest of the goddess Ninlil, 
and the office of the purshumu, all of them — one irrigated field 
for sustenance; one ^aggula-ho'wl; four %Mrhi-instruments; 
two beds; two chairs; a male slave: the portion of Ududu, the 
son of the elder brother. 

1 wo and five-sixths sar and one gin of built-house to which 
are attached three gdn of balgubba, valued at one-half shekel 
each; nine gdn of irrigated field for -viictpnanrp Q H 1 TT 1 nr 
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Nanna, their whole price being ten shekels; one garment, 

valued at five shekels; fifteen shekels in money; 

valued one mana ; the office of the anointing priest of the goddess 

Ninlil (and the offices of the purshumu), 3.\\ of them . . . . ; 

chairs; one male slave; (the portion of) ‘^Ninib-rim-ili. (By 
mutual agreernent) they have divided from the possession; 
he has sworn (by the king). 

Annotations 

3. Suku = kurmatu, kunmmMu, 11 39, 65a, IV i, 46a (Br. 9929-30). 

Gdn-da = mirisiu (Br. 3179). To temple-offices was sometimes 
attached the possession of certain fields, as a part of the salary, or in 
place of the salary. Cf. P. 43/2, p. 22. 

4. ^"^banmr-iag-gn-ld = pamr sakki (Br. 908). Poebel (p. 26) notes that 

this bowl occurs nearly always as the preference portion of the eldest 
brother, and that it is constantly placed at the end of the list. In 
this document the ^^aggida-howl is given to the son of the elder brother, 
and is mentioned first. = itguriu, a general name for a class 

of cutting instruments. 

5. nd{d) = irsu (Br. 8990). 

9. Sd-ba \\\ gdn bal-gub-ba. Sd = ^irbitu (M. 5978) Sd-ba, for sd-bi-a = 
ina kirbissii “in the surrounding of which.” cannot mean 

“from it, out of it,” because three gdn ( = 5400 gin) is much more 
than the ground covered by the house (=175 gin). Bal-gub-ba is a 
word of doubtful meaning. So far as I know, it has been found only 
in Nippur documents relating to the disposal of temple-offices (cf. P. 
36/4, 39/4, 66/5), and was directly related to these (cf. P. p. 6, note) ; 
in the present case it refers to some kind of a field, and might be 
rendered as “priestly property.” 

18. This line might be restored; m nam-bur-su-ma a-na-me-a-bi. 

22. Se-ga-ne-ne-ia = ina miigurtisunu (Br. 7475 and MA HWB). The 

restoration is very probable (cf. P. 23/29, 32/14, 44/14, 43/26). 
Gis-siib-ba = kku “portion” (cf. Br.' 1428-1448), from the root 

On the etymology cf. Poebel, OLZ 15 (1912) 393, and the new- 
hebr. ripTH with the same meaning (Shorr, p. 421). 
ln-ba-es = nuzu, from lapl "to divide.” Perfect without infixes, HOT. 
(Cf. DSG, § 134a.) 

23. In-pd. We should have expected in-pd-de-el 
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24 The list of witnesses has been added because most of them cover re- 
to ligious offices of various kinds, and these offices follow each other 
53. in the order of their importance: abrak {== abarakhi , Br. 0427, M. 
7140; for the writing igi^‘'-tup cf. Clay, BE, X intr. 141. PA-c-nin 
l = akil hit bMtim; cp. M. 3901), Mug ‘‘nin-Ul-ld { = pCu!s ‘hiin-lil, 
h\. 6 \c,%), nu-fs { = nisakkn, M. 1154). For a discussion of these 
offices cf. Genouillac, TSA, LV. 

w 15 

Contents; A Father Divides His Property Among His 
Two Children, on Condition that They Provide 
FOR His Sustenance 

{16. Damik-ilisti) 

1 us-a-rd ^en-lil-na-da 

us-a-rd ^sinr-uh-lam 

(12 lines missing) 

se-ga-ne-ne-ia 

15. [gis-suh-ha]-ta in-ha-es 

[il-kur-^u lu-lii]-u{r) KA-nu-um-md-ma-a 
[mu lugal-bi] in-pd-de-es 

Rev. ^warad-^sin u nu-ur-'^samas-ge 
ad-da-ne-ne-ra 

20. itu-a I h-ta-dm ij ska id-gis-ta-dm 
mu-dm III ma-na sig-ta-dm 
se-ha id-ba it sig-ba in-na-kal-la-gi-ne 
lit se-ba id-ba it sig-ba 
nu-mu-un-na-ab-kal-la-gi-ne 
25. nam-ibila-a-ni nu-mu-un-ag-e 
mu lugal-bi in-pd-de-e^ 
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Translation 

adjoining ‘^Enlil-nada adjoining 

‘^Sin-ublam, 

by mutual agreement from (the possession) they have divided. 
They have sworn (by the king). 

Warad-’^Sin and Nur-'^Shamash, to Awil-ili, their father, 
shall pay as alimony monthly one she (of silver) and one-third 
of oil, and yearly three manas of silver, as sustenance. The 
one who does not pay to him the sustenance, shall forfeit his 
heirship. They have sworn by the king. 


Annotations 


The obverse contained a partition document complete in itself. Had the 
first two lines not begun with the description of the property to be 
divided, we should have thought of an adoption document (cf. P. 
28 and 40). 

Se-ba id-ha u sig-ba = ipram pissatam u lubustam (cf. DHWB, 372b). 
These three words, in the meaning of life-sustenance, are also found 
in the Code of Hammur. Col. 14a, 84, 91 (§ 178). In-na-kal-la- 
gi-ne (cf. in-na-ab-kal-la-gi-ne P. 28/25, and in-na-ab-kala-gi-ne 
P. 48/30) = “they will (shall) pay to him as alimony” Pres.-Fut., 
Ind. with dative-infix of the 3rd pers. (HGT) = udanninuhi, from 
the root kalag = dandmi, dannu (B. 6193-4) (cf. DSC, § 166a). 

Nu-mu-im-na-ab-kal-la-gi-ne (cf. nu-mti-na-ab-kal-la-giid) P. 28/26 and 
nu-mu-na-ab-kal{a)-gi P. 48/31) “if they do not pay the alimony” 
Pres.-Future, Negative with dative-infix of the 3rd pers. (HGT). 

Nu-mu-un-ag-e = ul ipus “he will not make (him his heir) Pres.-Fut. 
Negative (HGT). P. 4^/3^ has: nig-ga a-wi-li-ia ad-da-ne-ge 
ba-ra-'e-ne “they shall forfeit the property of Awilia, their father.” 
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EXCHANGE DOCUMENTS 

i6 

Contents: Exchange of Two Fields 
( 8 . ^Enlil-hdni) 

Obv. i . X gdn gis-sar gis-giih-ba 
sa a-sd usar 
gis-sar ‘‘sin-ki-i-sa-am 
”‘im-gur-^sindiimu-a-ni 
5 . M nin-aiag-^u ama-ne-ne 
lag gis-sar ^sin-na-si-ir 
”gub-ba-ni-dug ses-a-ni 
u sag-bi gis-sar lugal-LXGA R+GU N U-e 
ki-ba-gar-ra-bi-su 
10. X gdn gis-sar gis-gub-ba 
sa a-sd usar 

gis-sar lugal- LAG A R+GUNU-e 
gag gis-sar i-bi-^en-lil 
Hu-^nanna u gd-a-si dumu 

(several lines missing) 

Rev. I . {u-kur-su] lu-lu-ra 

[gis-sar-sii] K A-nu-um-md-md-ne-a 
{Hugal-LAGAR-GUNU\-e sd-kud 
^sin-i-ki-sa-am 


5- u nin-agag-iu ama-a-ni 
kisib-ba-ne-ne in-iag-me 
mu lugal-bi in-pd-de-es 
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Translation 

Ten gan of planted garden, from the field Usar, the garden 
of Sin-ikisham,.lmgur-'‘Sin, his son (read: brother), and Nin- 
azagzu, their mother; (a garden) bordering upon the garden 
of Sin-nasir, and Gubbani-dug, his brother, and with the front- 
side to the garden of Lugal-LAGAR-t-GUNU-e 

Exchanged for: 

Ten gdn oi planted garden, from the field Usar, the garden 
of Lugal-LAGAR+GUNU-e, bordering upon the garden of Ibi- 

‘^Enlil, Lu-'^Nanna and Guasi, the son of 

In the future no man shall advance any claim against 
the other concerning the garden. (Lugal-LAGAR+GUNU)-e, 
the judge, ^Sin-ikisham and Nin-azagzu, his mother, have left 
their documents. They have sworn by the king. 

Annotations 

!. Gis-gub-ba. Gub = zakapu sa pkpi, V 42, 61a (Br. 4904); gis-gub 
= lak&pu) cf. !I gis-sar git-gub-ba-a-ta ha-an-til-a-ta 

= il-iuki-ra-a i-na ^a-ka-pi ig-dam-m (Br. 4905). 

2. Usar = settii S’’ 146 (Br. 10139). 

4. probably a scribal error for is the 

mother of (cf. Rev. 5). 

6. Zag = itu, sa kiri, eUi {M. 4610). Cf. lag — ittu, \\ 15, 39c (Br. 
6480). 

9. Ki-ba-gar-ra-hi-su {ss/rittm also ki-bt-gar-ra-hi-lii, P. 11/14, R 4*5 
111 , 48, and ki-gar-ra-bi-su P. 21/7) = a-na pu-bi-su 11 15, 41a, 
a-na pi-ha-ti-U, 11 15, 41a (Br. 9735). cf. the mixed writing 
ana kibagarra in P. 49/6. 

Rev. 6. KUsib-ba-ne-ne in-tag-me = kunukka^unu i^pbu (cf. Br. 1403, 1410). 

Cf. Kisib in-na-an-iag “he (she) has given (lit. left) him (her) a 
document” P. 8/8, 66/14. Perf. with dative-infix of the 3rd 
pers. (HGT). 
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REDEMPTION DOCUMENTS 

(44. Rim-^Sin) 

I; ..... I / 2 gin e-{du-a\ 

[da e. . 

[dtmu] .~du-dii 

[e ’^e]n-lil-b[e-el-i-li\ 

5. ; dumii Pa-[a?]-him 
[ki\ '^en-lil-be-el-i-U-ta 
^"^^^samas-ilum e-ad-da~ni 
in-gab sam-til-la-hi-su 
1 / ^ ma-na III 1/2 gin kk-babbar 
io.in-na-an-ld{l) 

M-kur-sk ‘‘en-lil-be-el-l-U-ge 

kibila-a-nia-na-me-a-[bi\ 

e-bi-sk 

KA-nu-um-md-ma-a 
15. mu lugal-bi in-pa 

Translation 

.... and one-half gin (of built-house), near the house of 
NN son of) .... «dudu, (the house of) "Enlil^bel-ili, the son of 
Pakum?: (from) Enlil-bel-ili ^Shamash-ilum has redeemed the 
house of his father* For its whole price he has paid one-third 
of a mana and three and one-half shekels of silver. In the future 
Enlil-bel-ili and any heir of his shall make no claim on that 
house. He has sworn by the king. 
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Annotations 

E-ad-da-na in-gab = bUabisuiptur (Br. 4488). Ai-da-na = ad-da-ni- 
a(k) “of his father” (cf. Poebel: Die Geneiivkonstruktion ini Sumeri- 
schen, Babyl. IV, p. 193 ff). In-gab, Perfect without infixes (HGT) 


PROTOCOLS 


Contents: Rendering of Accounts Concerning 
House-Property 


( 81 . Hammu-rapi) 

in inin-lB-mu-sa-lim Sutug [^nin-lil-ld?] 
’”ib-[ku-sa\ Suing ^nin-lil-ld 

’’H-lu-ni Ndr 

m isifi-mu-salim Ndr 

Hugal-he-gdl Ndr 

’”a-pil-i-li-su Ndr 

"ft-U-e-ri-ba-am mar su-mu-um-li-ib-si 
^samas-ma-gir mar ^utu-gal-iu 
"‘i-bi-’^sama^ Ukus pa-te-si 
m igi-dfianna-su-al-gin 
i-na E-^Mar-Tu 
i-li-iu-u-ma 

Niigal-ii-mu u ur-^pa-Bl L-sag-ga Ses-y 

ni-ka-ii bi-ti-im e-si-im 

it la-bi-ri-im mi-im-ma su-um-su 

sa i-ba-su-u i-pu-su-u-ma 

a-hu-um e-li a-bi-im 

mi-im-ma u-ul i-hi 

0-Kur-Su Lu-Lu-0{r)-Ra 
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20. K A-N u-Um-M a-M h-A-A 
Mu Lugal-La-Bi In-Pd-De-Es 
Kisib Lu-Ki-Enim-Ma Ib-Ra 

Translation 

‘^Ninib-mushalim, the anointing priest (of ‘"Niniil?), i bkusha, 
the anointing priest of ‘‘Ninlil, lluni, the singer, '‘Sin-mushalim, 
the singer, Apil-ilishu, the singer, Lugal-hegal, the singer, Hi- 
eribam, the son of Shumum-Iibsi, '’Shamash-magir, the son of 
'’Utu-gaizu, Ibi— Shamash, the soldier of the patesi, and Igi- 
‘'Nannashu-algin in the temple of the god Amurru have gathered; 
and then Lugal-zimu and Ur-‘^Pabilsagga have rendered the 
accounts of the new and old property, of whatever kind, which 
exists. Brother shair have nothing against brother. In the 
future no man shall make any claim against a man. They have 
sworn by the king. The seal of the witnesses has been impressed. 

Annotations 

2. Ib-ku-la. The name has been restored from the same name appear- 
ing on the left edge of the tablet. 

9. Vkus pa-te-si. In the time of Hammurabi we find an tikid unrim, 
P. 10, II (cf. King, LIH, 111 , 99, note 5). 

14-16. Nikasam epesu “to render account” is found in Code of Hamm. 
Col. la, 53; M. 79/7-8; CT. II 22, 301/12 (Schorr, p. 236 note). 

22. Kisib lu-ki-enim-ma ib-ra = kunuk ’‘^‘sibil kunuk “the seal of the 
witnesses has been impressed;” cf. 11 40,, 46g, where kunuk ib-ra-bi 
= ku-nu-uk-ku ku-nu-ku-su. Cf. Meissner, WMKM, IV (1892) 
p. 302 ff, and BAP, p. 95. In the documents we find only the ideo- 
graphic writing tb-ra. So far as 1 know, this tablet is the only one 
in which the writing ib, for ib, is found. Ib-ra is the Intransitive- 
Permansive of the B-conjugation, HGT. Cf. also ^‘^kihb-lii-ka- 
inm-ma-ge-ne-ta “with the seal of the witnesses.” K. 24 ■; Col III 
42 f. (DSG, § 67). 
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Contents; Affidavit, Taken in a Temple 
(82. Hammu-rapi) 

I. ’% igal - ii-mu 

i-na E-'^Mar-Tu Dingir-Ra-Ni 

ki-i-am is-kur um-ma hi-u-ma 

a-wi-il-tum sa i-na hi-tim 

lis-bvi sattu X 

lii-u-H-ib 

ii mi-im-me-e 

a-ha-ti-ia 

'Htgurtu 'Hrsii 
10. ii mi-im-ma su-nm-hi 
• la e-el-gu-u-ma 
ma-mi-ta-sa it-ma 
ii 1 1 1 / 2 siklu sa ra-ma-ni-ia 
a-na a-ba-ti a-dim-ma 
1 5. 2/3 ma-na kaspim el-gi 

Translation 

Lugal-zimu, in the temple of '^Amurru, his god, spoke as 
follows; “The woman who lived in the house has lived there for 
fifteen years, and whatever (belongs) to my sister, i. e., a mill- 
stone, an itgurtu - iTistxViXXi & Tit , a bed and anything else, they have 
not taken ( = nobody has taken). According to this She has 
sworn her oath. And also two and one-half shekels which 
belonged to my^self I gave to the sister ( = to my sister ?) ; and 
then 1 took (she took?) two-thirds manas of silver.” 
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Annotations 

3. /s^wr, from safeam (DHWB); cf. {a^£zno 

Us-hi, from cf,iis-hi{>usihi) m\S\ lll, 102 5 . 

12. Ma-mi 4 a 4 a. All signs are very clear on the tablet. We should expect 
m a-mit‘S a or ma~mi4am4s a. 


LISTS AND ACCOUNTS 

20 

(55. Rim-^Sin?) 

One four-headed nail (?) 
weighing two-thirds of a mana 
and seven shekels 
offering of Imgur-^Sin, 
overseer of the smiths. 

21 

(57. Rim-^Sin) 

Three sheep 
one ram 

(total) four sheep 
from the shepherd '^Sin-erimshu 
for a (sacred) tax have been received; 

22 

(60. Rim-'^Sin) 

One . . . . cow 
one cow a year old 
from the shepherd "^Sin-erimshu 
as offerings up to the twenty-fifth day 
have been received. 


^DO—sikkaiu (Br. 5267). 

2 mu-DU=:Mruhiu “ Einbringen der Abgabe/' Poebel, PN, 34, note. 

^ ^ technical term for royal taxes and imports, cf. Barton, AJSL, 1911, p. 65. 

es-Ss^essessu, cf. M. 2500. 


I. Ill udu 
I udu-nita 
IV 

fia-kid ^sin-e-ri4m4u 
5. sd-dfi-m^ ba-gid 


I. I lid-AL 
I lid-mii-as 
77a-kid ^ sin-e-rVim-sii 
eUs^ ud-XXV4u 


I, / 

ki4d{l)4)i 2/j ma-na 
VII gin 

mu-DU- im-gur-^sin 
^VPA-simmug 
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XXFI 

ki4diiybi Vl2/^ ma-na 
mti-DU im-gufXsin 


[IF?] anm 
{lVt]Ur-ial 
FIIJ 

na-kid E-a-ba-bil 
sd-dti-sii ha-gid 
su-en-na pa 4 e-si 


I ‘U... 

mu-DU ilii-hi-eUat-iu 
iJsin4u 

nFha ^sin-e-ri-im-su 
e-tur nam-en-na 


I buhad-nitah 
rt-ri-ga 
e-fur im-te-na 
na-kid I-bi-ia 


23 

(6!. Rim-^Sin) 

Twenty-six bronze instruments . . 
weighing six and two-thirds manas, 
offering of Imgur-^Sin 

24 

(62. Rim-^Sin) 

Four(?) donkeys 
four(?) large kids 

(total) Eight donkeys and kids 
from the shepherd Ea-babil 
for an offering have been received 
as an high gift(?) of the patesi. 

25 . . 

(66. Rim^Sin) 

One mother-sheep 
offering of llushu-ellatzu 
to the temple of ‘^Sin 
brought by "^Sin-erimshu, 
from the sheepfold of the lord. 

26 . 

(72. Rim-^Sin) 

One male lamb 
escaped 

from his own sheepfold. 

The shepherd Ibiia, 
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THE DATE-FORMUL/E 

Just at this time, Prof. A. T. Clay, of Yale University, 
has announced the discovery of a new list of the kings of Larsa. 
New material is also forthcoming in Poebel’s volume of historical 
and grammatical texts. Notwithstanding this fact a concord- 
ance of the dates of Isin and Larsa has been added to better 
explain the date-formulae contained in the present volume. 
After the publication of Prof. Clay’s list many additions will 
certainly have to be made to the date-formute of the Larsa 
dynasty. 

In the preparation of the two lists, extensive use has been 
made of those published by Lindl, Datenlisie (BA IV, p. 236 f.), 
1 bureau - Dangin, Sumerisch - Akkadische Konigsinschriften, 
p. 236, and Schorr, Urkunden, p. 612 f. In many cases, how- 
ever, the translation and transliteration have been altered, and 
new date-formulae added. Here below are placed the dates of 
the tablets which, because they do not belong to the dynasties 
of Larsa and Isin, could not be included in the list of dates: 

8 1 . mu ha-am-mu-ra-pi lugal/ 

SI +DUB-ii an'-^en4il'-bi4a/ 
ma-da e-mu-ui-ha-lum^' / 
ki-en-gi kir-ur-n dug-^ga-nij 
ni-tus 

“The year in which Hammurapi, the king, with the help 
of Anu and Enlil, in the land of Emutbalum, Shumer and 
Akkad, his command was established.” ( = 3ist year of Ham- 
murapi.) 
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82. mu ha-am-mu-ra-pi lugal/ 

SI +DUB-ii an-^en-lil-bi-da/ 
ma-da e-mu-ut-ba-lum/'- 

83. mu ha-am-[mu-ra-pi lugal-]/ 

Sl-\-DUB~ti [an-^en-lil-hi-day 

ma-dai[a-mu-ut-ba-lum’‘']/ 

su-ni[sd-M-du-ga] 

These dates are very important for the reconstruction of 
the formula for the 31st year of Hammu-rapi. Poebel, in OLZ, 
1913, Vol. XVI, Col. 390-97, has reproduced the complete 
formula of this year; 

mu ha-am-mu-ra-bi lugal SI+DUB-ti an-'^en-lil-bi-ta igi-erim-na-su 
ni-gin-na-a ma-da ia{var. e)-mu-ut-ba-lum'’’'^ u lugal(-bi) 
ri-im-^sinlu-ni sd-b't-m-dU-ga. 

“The year in which Hammu-rapi, the king, after that he, 
with the assistance of Anu and ‘'Enlil, marching at the head of 
his troops, the land of Jamutbal and (its) king Rim-‘*Sin had 
brought under his power, . . . . ” 

With the additions contained in tablet 81 the date might 
be completed: 

mu ha-am-mu-ra-pi lugal SI -\-DUB-ii an-^en-lil-bi-da (var. ta) 
igi-erim-na-sii ni-gin-na-a ma-da ia(var. e)-mu-ut-ba-lum'“ 
u lugal {-bi) ri-im-^sin lu-ni sd-bi-in-dR-ga ki-en-gi 
ki-ur-ri dug-ga-ni ni-ius. 

“The year in which Hammu-rapi, the king, after that he, 
with the assistance of Anu and ^Enlil, marching at the head of 
his troops, the land of Jamutbal and (its) king Rim-'^Sin had 
brought under his power, and in Shumer and Akkad his command 
was established, ...” 

‘The scribe had written e-niu-ui-ba-lum (sign UD-DU) or ia-mu-ui-ba-htm, and he 
afterward corrected it. 
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86 . mu sa-am-su-i-lu-na liigal 
he-gS/ 

mu-un-ba-al-ld 

“The year in which Samsu-iluna, the king, dug the canal 
Samsu-iluna-is-the-abundance.” (4th year of Samsu-iluna.) 

8 j. mu bad i-si-in-na 

“The year in which the wall of Isin. ...” 

The formula is probably to be restored : 

mti bad i-si-in-na'^* ba-gul-la (su-bil bi-in-gi-es-a ki-bi-sii 

bi-in-gt-a M-in-du-d) 

“ The year in which the wall of Isin was destroyed. Again 
.... to its place he restored and raised.” (15th year of Samsu- 
iluna.) 

89 . mu us-sa i-li-ma-ilum 

The date mu us-sa t-U-ma-ilum appears for the first time. 
In another tablet found in Nippur (P. 68), we find the formula 
mu-bil t-U-ma-ilum lugal-e, and Poebel contended that mu-hil 
was equivalent to mu us-sa. From a comparison of the proper 
names, he argued that the tablet of llima-ilum was possibly 
written during the last nine years of Samsu-iluna’s reign. Cf. 
P., p. ! 19, note 2. Poebel’s tablet mentions the bur-gul Awiliia 
who held his office, so far as we know from the tablets, from 
the 33rd year of Hammurabi to the 18th year of Samsu-iluna, 
and Ibni-'^Enlil, the tup-sar, Samsu-iluna 13 to 24. The present 
tablet mentions I-di-sum, hur-gul = P. 39/24 {do. 12) and, if 
the same as the hur-gul I-din-'^lsum, also in P. 64/14 {do. 18). 
I-na-E-kur-ra-bi, the scribe, is also found in tablet 90/10 
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{do. i8). It seems very probable, therefore, that the incursion 
of ilima-ilum into Nippur must have taken place at a date 
very close to the i8th year of Samsu-iluna. 


Tablet 91 is also of great importance for the restoration 
of the date-formula for the 28th year of Samsu-iluna. Johns, 
List of Year-Names, p. 19, reproduces the complete date as 
follows: 

viu d-dg-gd ^en-lil-ld-ta mu-tm-sum-ma-ia ia-di-ha-bu-um 
ii mii-ti-hi-ur-sa-na kak-git rus-a-na hi-ni ne-in-ag-a 

“The year in which he, according to the oracle that ''Enlil 
had given him, jadihabum and Mutihursana, in his fearful 
in his hand he brought.” 

A complete restoration from tablet 90 gives: 


^ Mu-ti-hii-ur-id-ifyi is better than MU’-tt-yU’-ur-sa'-na. 





68 


UNIVERSITY MUSEUM — BABYLONIAN SECTION 


LIST OF DATE-FORMUL/E OF THE ISIN DYNASTY 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


Isbi-Irra 

Gimil-iUsu 

Idin-'^Dagan 

lsme-‘‘Dagan 

Lipit-Isfar^ 

Ur-^NinlB^ 

Bur-^Sivd 


(32 years) 
(10 years) 
(21 years) 
(20 years) 
(i 1 years) 
(28 years) 
(21 years) 


mu ‘‘hur-^sin lugal-e / se-ga ’^en-lil-ld j 
^'Hu-nir guskin [ku-babhar-bi] j 
^en-lil-[ld?] mu-na-an-dim 
[mu ^bu]r-^sin lugal-e / [se-ga ^en-lil\-ld 
[^’^su-nir] / guskin [ku-babbar]-bi 


C. 2 and 4. 


C. 


'd^-g]in/ 


The year in which ‘^Bur-'^Sin, the king, 
the beloved of '^Enlil, made for ‘‘Enlil an 
emblem of gold, silver and lapis-lazuli. 
mu bur-^sin lugal-e / bad mi-gir ^'nin-i[n-si- 
na\ mu-du 

The year in which '^Bur-'^Sin, the king, 
built the wall Migir-'^Ninsina. 

mu 


C I. 


hur-^s[in lugal-e] / had gal-gal ..... C 6. 


/ mu-[du-a?] 

The year in which '^Bur-‘*Sin (built?) the 
very great wall 

mu %ur-‘^sm lugal-e / '^'“‘^•‘ki-lugal-gub 
be-gdl / “’'’*'^’‘du-mah nig-de-a / 
^nin-in-si-na-ra / mu-na-an-dim 
The year in which ^Bur-‘^Sin, the king, 
made for ‘^Ninsina a royal standing place 


C. 3. 


s OLZ, 1907, p. , 12, and Lindl, ibid,, p. 387. ~~ ~ 

Comp. Hilprecht, BE, Ser. D, Vol. V, part I, p. 38. ^ 



I-te-ir-KA-sa^ {y yt2irs) 
IrraAmiti^ (7 years) 

(a) mu Hr-ra-i-mi-ti lugal-e / C. i 

nipru^^ ki-hi 

The year in which "^Irra-imiti, the king, 
restored Nippur to its place. 

(b) nm / lugal C. :2 

nig-si-sd in-gar 

The year in which "^Irra-imiti, the king, 
established righteousness. 

^Sm-iktsam {6 monthsy 

(a) mu l^sin-iykiAa-am lulgal-e] . . . . . . . C. : 

Imu ^sin-i]-ki-sa-am lugal / alam C. : 

guskin uku-babbar / mu-na-dim 
mu ^sin-i-lti-sa-lam lugal-e] j C. : 

alam guskin kii-babhar ^uiu-ra / 
mu-na-dhn 

{m]u ^sin-i-ki-sa-a7n j lugal-e / C. : 

alam nipru^'^ / alam ^utu 

^su-nir-da / guskin su-du-a / 
e hitu-da i-ni-m- / -iu-ra 
The year in which ^Sin-ikisham, the king, 
a statue of Nippur, a statue of ^Shamash 
and "^^Shunirda, (var. a statue of gold and 
silver), adorned with gold and silver to 
^Shamash (var. in the temple of ^Shamash) 
he brought in.^ 


1 With this date compare: Hammu-rapi 13; Ammi-ditana 15; Ammi-saduga 13 and 14. 

2 Three dated tablets have been mentioned by Hilprecht, BE, Ser. A, Vol. XX, p. 49. 

3 Cf. Hilprecht, BE, Ser. D, Vol. V, part I, p. 38, and ZA, XXI, 27. 

^ Cf. Poebel, OLZ, 1907, 461, Hilprecht, BE, Ser. D, Vol. V, p. 37, notea, and note at p. 30, 
If not all the date formulae, certainly (b) belongs to Larsa. 

^ With this compare the dates of Apil-^Sin 3, and ^Sin-muballit 3 (in Schorr). 
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(b) ^ . \\ . 92 I Bit . 24 ) 

The year in which he dug the canal Sin- 
ikisham. 

<^Enltl-hdni {24 yt 3 .Ts) 

(a) mu ^en4tl-ba'-ni lu^al 

The year in which '^Enlil-bani was made 
king. 

(b) mu ^en-lil’-ba-ni lugal^e j 

lah gH-'kalam-erim dumu hsi4n^^-na / 
mu-un-du-^a 

The year in which ^Enlil-bani, the king, 
disclosed the light to all the land and the 
people of the sons of I sin. 

(c) mu ^efiAil-ba'-ni lugal-e j 
........ galrgai. , 

Zambia^ {'^ ytz.rs) 

mu la-an-hi-ia / lugahe 
mu ia-am4)i4a lugal 

Ur-du?-aiag-ga^ (4 years) 

(a) mu ur-du?~aiag-ga lugahe / C. lo. 

e? Hm-gur-nin4n[-si-na] j 
mu-ba-al 

The year in which UrduP-azagga, the 
king, dug (a small canal?) of the river 
Imgur-Ninsina. 


iScheii, RT XIX, p. 59. 

^ The two tablets of Zambia, classified with those of the Isin Dynasty, might possibly 
belong to the Larsa Dynasty. Cf. note at p. 30. 

Hilprecht, OLZ, 1907, 386. 

The restoration of the name of this king as Ur-du'-a^ag-ga is probable. Pn.f. A. T. Clay 
has been very kind in informing me that in his list there is no king of Larsa with this name. 
So that it is already probable that this king may belong to the isin Dynasty. In the list of kings 
published by Hilprecht (BE, Ser. A, Vol. XX, Part I, p. 46, pi. 30, and photographic reproduc- 
tion at pi. XV) we find that the fourteenth king of the dynasty of Isin (rendered as ^EaiDISH)- 
. . — . .) can be identified with this king. The sign Ur- is sufficiently clear, and traces can still 
be seen of the sign 


C. II. 
Ni. 102 /’^ 


C. 8 , 

C. 9 . 

Ni. 353 -’ 
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^btn-magtr (i i years) 

Damik-ilisu^ (23 years) 

(a) /. bdd-gal C.\ 6 . 
i-si-'in^^-na / mM'-tm-du-a ■■ 

The year in which Damik-ilishu built 
the great wall of Isin. ■■ 

(m) mtid^da-fni-ik-i-li-su] bdd-gal C, 13. 

'^du~mi-ikA4t-su / muAu-d^ 

The year in which Damik-ilishu had 
built the great wall Damik-ilishu. 

(b) mu its-sa / ^da-miAkA-lTsu higal f Scheil, RT, XXllI, p. 93 

[b]dd i-siAn mu-du-a 

muus-sa/^da-miAkA 4 t’-sulugal-e/ C. 18. 

' bdd-gari-siAn^^-na ' / mu-du-a 
The year after that in which Damik- 
ilishu, the king, had built the great wall ' 

of Isin. 

(c) mtiTda-miAkAAtAu lu C 12. 

e-sd-kud-kalam-ma ^uiu-ra mu-du 
The year in which Damik-ilishu, the 
king, built for ^Shamash the temple E-sa- 
kud-kalam-ma, 

(d) 7}m da-miAkAAiAii j lugal-e / C. 15. 

lii-ynah '^mnAn-si~na / baAus 
The year of the king Damik-ilishu, in 
which the Ju-mah of the goddess Nininsina 
was installed. 


^ Cf. Scheil, RT, XXI H, p. 93 and Hilprecht, ibicL 49. 

- This date has been incorrectly recorded by the scribe. He probably intended to write 
nm '^da-mi~ik-i 4 Uhi hdd-gal i-si-in^^ na inu-du-a. 

This date has been reproduced by Scheil, Sippar, p. 140. 
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LIST OF DATE-FORMUL/^ OF THE LARSA DYNASTY 


Scheil, RT XXI, 125. 


Bu. 34.^ 

W. I (Bu. 34a) ( = IV R. 
36, 3 )- 


^Sin-idinnam 

(a) [mu alam?]su-dii. gar-ra / nipru^'^ 

mu-un-du-a I [alam{?)] 

guskin ‘^sin-i-din-nam lugal larsam / 

mu'-un-'dilm-ma] 

The year in which (a statue) for an 
ornament of Nippur he made, and a golden 
(statue) of ^Sin-idinnam, the king of Larsam, 
he made.^ 

(b) mu bdd mas-gan-sabra^ mu'-un-du-a 
mu kd{?)-gal a-a-bi / 

sd mas-gan-sabra^^ mu'-du-a 
mu kd-gal a-a-a-bi mas-gan-labra^^ / 
mu-un-du-a / u e a-sag sag4um-ma 
IV kaskal gid-di J 
mu-un-si- ga 


^ King, quoted by Thureau-Dangin. 

2 ud-kih-nun^n In IV R the sign appears as UL 

3 Cf. the restoration and translation by Lindl 
^ - Bn 5663. 


W. loi (Bu. 35) (= IV R, 
■" 36, 2). 


LC. 231. 

W. gi (Bu. 23). 

La. (a). 


Gungumi 

mu gu-un-gu-nu ba-lDIM 
The year in which Gungunu died. 

Nur-^IM 

mu ^'^gu-ia ^ag-hi-us ^titu-ra 
mu ^*^gu-ia :[ag-bi-us / guskin{?) 

^uiu-ra i-ni-tu-ri 

The year in which a golden (?) throne 
to ^Shamash he brought in. 
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miiJtd-gal a-a-a-hi mal-gan-s^^ La. (b). 

mu-Hii-dfi-a ii e i sag-^ium-'Ma 
IV kaskal-gid ■ 
mii-nn-sVga 

'Hui e-gal a-aM maVgan-sabra^^ / La. (c) .^ 

mM-tifi-du-a / u e a-sag sag 4 um-ma 
IV kaskaVgid / 

: mii-un-sVga , 

The year when he built the city gate 
and its adornment in Mashganshabra, and 
the canal of field and meadow for four 
double marches deepened (var. /Temple” 
or ''city wall” for "city gate”). 

Zambia' 

^Sin-ikisam^ 

JVarad-^Sin 

(a) mu "^waradV^sin lugaVe j III ^^^gu-ia P. 2. 

guskin ! i-^nanna e-^uiu-ra / 
mti-ne 4 ii-ra 

mu war ad-^ sin lugal-e / [/// ^^^gu-ia? P. i. 

e\-^nanna ^iitu-su-ge (?) 

The \’ear in which three golden thrones 
to the temples of ^^Nannar and ‘^Shamash he 
brought in. 

(b) mu ^warad-'^sin lugal-e / ala^n guskin C. 25. 

ku-du-ur-ma-hiKik / e-^utu-su 
VnVin-iu-ra 

The Near in which Warad-^^Sin, the king, 
brought into the temple of ^Shamash a 
golden statue of Kudurmabuk. 

(c) mu ^*'^^^SAG-KAB-DU-ga / kVbi bi-in-gt-a P. 3.^ 
mu ^waradAsin lugal-e / ^"^^^^SAG-KAB- C. 26. 

I kVbi hVin-gVa 

The year in which Warad-Sin restored 
to its place the city of SAG-KAB-DU. 

^ Langdon suggests that La. c and LC 23 1 may represent two different dates, in which case 
we should have four date-formula of this king. 

^ Cf. note at p. 30. One date-formula of Larsa has been published on p, 70. 

^Cf. Filter, PSBA, 1912, p. 44, note. 
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(<X) mu C. 27. 

uri^-ma J mu-du-a 

The year in which Warad-^Sin built the 

great wall of Ur. 

Rim-^Sin 


Dates From the Capture of Isin 


Year of the Capture of Isin. 

mil t-si-in-na^* 
nm in-KU--hd^ 


mut-‘Si-in^^ha-KlJ'-ha 

mil / mu-ufi'K U'-ba 

mu ha-[KU-, ,] 

mu higal / 


ha-KU-ha 


The year in which (Rim-'^Sin) took 
Isin. The year of the king Rim-^^Sin, 
(in which) Isin was taken. 


Bu. 9i“5“9, 2466/^ 

C. 61 , 62, 67, 68, 77, Bu. 88- 
5-12, 290.’^ 

Ni. 1690.^ 

C. 41. 

Ni. 431 . 

C. 30. 


mu ^^^KU-mah ana ^en-lil^eU'-ki IV R. 36, 4 and 5. 

(var. adds 

um nam 4 ugal 4 a in-’KU‘ba (var. ha-an- 
KU ) 

The year in which, with the mighty 
weapon of Anu, Enlil and Enki, he took 
Isin, the royal city (var. ... .was taken). 


^ King, LIH, p. 228, note. 

n'he sign which has generally been read dih is the sign KU {tub? Br. 10512). in some 
of the dates quoted the correction of dib into KU was clearly to be made. In the dates quoted 
only in transliteration, no verification was possible and, for the sake of uniformity, the sign 
has always been read KU, As to the meaning, KU stands for b^ldku^ *To destroy;’^ asdbu, 
“to settle;’' nd^u, “to pacify." The mention of the ^^^KU-majj, or d~kal mab of Anu, Enlil 
and Enki, makes it probable that KU may mean “to take," “to conquer." 

^ Tablets marked hli. (Nippur) are found in the Imperial Ottoman Museum of Constantinople 
and, unless otherwise stated, have been quoted by Lindl, Datenliste. La. and figure refers to 
Langdon PSBA, 34 (1912) pp. 109-1 13. La. and letter refers to Langdon, Babyloniaca, VII, 
pp. 4off. For other abbreviations cf. List at page 1 1. 
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mu d-mah ana 'Uihlil '^en-M-ga-ia . ■ AO 5478^ 

uru^^ dam-ki-^i4t'-hi d-dam 
lag-hi-bi i-SMU-na-’ka sib 
'^ri-hn-hin muHin-dib { — KU?) 

mu d-mag ^en 4 il "^en-ki-ga-ta / . La. a. 

■ ■ atru-ki dam^--ki44t4ti4n-ddb-ba 

The year in which, with the sublime 
power of Ann, Enlil and Enki, the shepherd 
Rim-Sin took the city of Damki-ilishu, the 
population and the possessions of Isin. 


mu nm [da]-mi 4 k 44 i-su W. 23 (Bu.?). 

jmi urii '^da-^mi 4 k 44 i 4 u / mii’-un-KU-bi C. 17. 

nm urn da-mi 4 k 44 l-su / mii-KU 4 }i C. 14. 

mu uni dar‘mi 4 k’- / 44 i 4 ti / .€.' 48. ; ■ 

mii-KU-ba 

nm ^ti 4 m 4 stn lugal-e / C. 49. 

[uru] da'-mi 4 k 44 i 4 ii 


The year in which Rim-^Sin, the king, 
took the city of Damik-ilishu. 

• Years After the Capture of Isin 

mu us-sa i-si4n^^ / ha-KU4a 
mu ns-sa i-si4n^^ / mii-KU-ba 
mu tis-sa t-si4n^^ / ba-KU-Ba 
mu us-sa '^ri4m4sin i-si4n^* 
ha4(U4)a 

mu ki-Il ^^4<U-mag an 

l-si4n^^ nm nam4ugal4a / 
ii d-dam an-na-me-a-hi sib pd 
^n4m-4sin / m-dib-ba / 

Year following that in which by the great 
weapon of Anu and Bel Rim-^Sin the faith- 
ful shepherd seized Isin the city of royalty 
and the population as many as there were, 

i Thureau-Dangin, RA, VIII, p. 81 ff. 

2 Sic! A clear example of en for en-lil, i.e. BHu for Enlil (Langdon). 


C. 45. 

C. 70. 

Ni. 1494, 1687. 

Ni. 1689, 1692, 1694-1700, 
1704, 1706/7, 1709-n, 
1714-16, 1720. 

La. a 





iSilMfeMk 




ED%. CHIERA LEGAL AND ADMINISTRATIVE -DOCUMENTS 


mu us-sa FI 1 1 -k am / i-si-, . . , . 
mu ki FI JI FsFin J ifuKU'-ba 


fnu ki Fill us-sa 


[bahKU^ba 


mu ki IX / ba-an-KU 


ba-KLHba] 

^ ba-an-^KU^ba 


mu ki XI US'S a / ^ruim-^sin 
in-^^ba-KU^a 


mu lu XII 1 Fsi-in-na^'^ ' / huKU-ba 


mu su-XllI FsFin-na^^ / sib-p 
■ ^riAm-hin i in-KU-ba , ^ 

The thirteenth year after that in which 
Rim-^Sin, the good shepherd, had taken 
Isin... ' 


nm ki XI F us-sa j "^nAmXsin liigal j 
t-si-in^^ ba-KU-ba 


nm ki XVI 

mil ki XVI [VsiAn] 
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mu us-sa su XVIII l-si-in-na’^' / horon-KU 

mu ki XVIII us-sa / ’^ri-im-^sin lugal-e / 
ha-KU-ba 

mu us-sa ki XVIII i-si-in-na’^* 
mu ns-saki XVIII t-si-in-nal’' / 
ba-an-KU 


IV R. 36, II. (= Brit. 

Mus. 331Q4, Bu. 37>). 

P. 7. 

W. 8 (Bu. 37a). 

W.7(Bu. 37). 


mu ki XIX us-sa / [^rji-im-'^sin 

lugal-e / i-si-irV^ ba-KU-ba 


C. 44. 


mu ki XX in-si-na'^ / ba-an-KU 


mu su XXI t-si-in’^' / ba-an-KU^ 

^ In the copy; ha-an-LU. 


Scheil, RT, XIX, 44. 


mti ki XXII us-sa i-si-in^^ ba-KU-ha 
mu ki XII us-[sa] / ^ri-im-^sin 

lugaUe I t-si-in^^ / ha-KU-ha 


Ni. 1708. 

P. 8, 


mu ki XXIII us-sa 
mu ki XXIII t-si-in. 


C. 72. 

Ni. 1717. 


mu ki X XI F us-sa / i-si-in^* / 
ba-KU-ba 


To be read i-st-na? Cf. the name ^Nm^in-si-na, "the goddess of Isin.'’ In a list of 
proper names, which is being prepared for publication, the name of this goddess appears as 
Ntn-inst'hia, Note also the special writing in Bu. 91-5-9, 447 (incomplete date 

at the bottom of this list). 
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A At Hs-sa ' ^ri-inh 

ha-KL’4m 


mu hi XXI 4 msi-in-na / ha-an-KU 
mu hi XXVI us-sa "^ri-imVsin lugal 
ha-KU 

fuu hi XXVI Hs-sa lugal 

VsViiV^ bd-KU-ba 


A A T I i us-sd ri-tm- sin 
ba-KU-ba 


W 19 (Bu. 45) ( = 
36, 12.) (= Brit 
33202, Bu. 45^). 


mu [ki?) XXVIII i-si-in^^ in-KU-ba 
(var. ha-an-KU). 


W, 82 (B.12). 

W. 19 (B. 45) ( 
36, 13)* 

C 31. 


mu ki XXIX 

mu ki XXIX i-si-in^' ba-an-KU 


[m]u ki XXIX us-sa . [^ri 4 mY-sin 
lugal-e , ba-KU-ba 


mu su XXX Vsi 4 n-na ba-an-KU 
Incomplete dates. 


/ sin 

Vsi-in^^- ba-[K U-ha] 


^ King, LIH, p. 229, note. 
2 Ibid. 
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Other Dates OF Rim-^Sin 

mu ^ri-im-^sin lu^aL LC. 233. 

The year in which Rim-'^Sin was made 
...king, 

mu 1 1 W. 6 (Bu. 36a) ( = IV R. 

ri4m-^smlugali-^utu-su/ 36, 14). 

i’-ni4u-ri . . . . . 

mu 11 sa{g)-$a(gyne / W. 5 (Bu. 36). 

eSiiu-su i-ni4u~ri 

mu ll j n4m-^nnUigal I W. 15/16 (Bu. 41, 41a) 

e-^uiu-su in- (= IV R. 36, 13). 

nm 1 1 sin-ka-ne La. (c). 

i-%abbar-su i-ni4n4u-ri 

[mu ^]ri4m-sin lugal-e j / C. 39. 

[kM-du-u]r-ma-bu-uk/e-har-ra-su/ 
i-ni4n4ii-ra 

mu 11 ku-du-ur-ma-bti-uk / C. 34. 

u na-ru-a e-har-ra-su i-ni-[tn4u-ra] 

mull ku-dii-ur-ma-bu-uk / La. (b). 

u 1 sag e-gaUhar-ra-sii / 

i-ni4n4u-ri 

The year in which the king Rim-'^Sin 
brought into E-bar-ra (var. E-gal-bar-ra 
“the temple of ^Shamash'') two beautiful? 
bronze statues of Kudurmabuk (var. of 
Rim-^Sin). 

miiki-snr-ra^^ba-an-KV ! n W. 17/18 (Bu. 44, 44a) 

^^^KU-kalag-ga-ni4a / ^en4il4i{?) (= M. 108). 

mu-na-si-ma4a j bdd-dingir^^ mu-na-hul-a 
mu ki-sur-ra ba-dib-ba La (d) 

ii kalag-ga -ni4a / 

‘^en-lil mu-na-sum-ma-ia 
BADiiyki'- ha-gul-a 

The year in which Kisurra was taken, 

(and in which), with the mighty weapon 
that Enlil had given him, he devastated 
Dur-ilu. 

> The sign is clearly written sir, ^ir nor b4d, but probably for hdd-dingir-ki (Langdon). 
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mu lagal lii-kur lu-htil-a 

mii 'yi-im-'sin lugal lii-kiir 
Jii'-huhgdl 

mu '^ri-im-^sin Inga! ■ 'hnn-mah-e 
e kis^* ' iemen.'^an-ki bi-da4a / 
nam-higal kalam-kis-gdl4a4u-gal-bi4a / 
ha-an-Uf-Ja? lu-kur lu-biil4i kur-kur- 
sit ‘ gab4)i nu-gi-a 

The year in which, in the temple of Kesh, 
the temple of the iemen of heaven and 
earth, the goddess Nin-mah exalted Rim- 
‘‘Sin the king, to the kingdom of the whole 
country, and in wiiich he did not smite back 
the wicked enemies in their countries. 

mu dii-nu-um^^ gaha mu-KU-ha^ 

The \'ear in which he took the great 
Dunum. 

7mi ^^^^\ar4n4mn^^ ' mu--du-d" 

mu bad ^ardnAum i-^sin (?) 

7 mi-im-du 

mu bdd-gal lardnAum / 7mi-tm-du-a 


G. 55 , 74 - 
W. 95 (Bu. 28) 


The year in which he built Zarbilum 
(var. the great wall of Zarbilum (and) the 
temple of Sin (?)) 

(g) mu us-sa j '^^^^iar 4 )i 4 um / mu-dii-a 

(h) mu i-^en-ki M / ba-du 

7nu e-^en-ki sd uri^^-ma /' mii-du 


Mn ali probability a date of Rtm^^Sin, All other tablets of the same kind belong to Rim-Sin, 

Cf, the name of the shepherd ^Sin-e~ri 4 m 4 u. 

•^This date belongs to Rim-^Sin, if IV R, 36, 16 (-W 87) has been correctly interpreted 

Cf. also preceding note. 

'■''['here is a possibility that LC. 179 may belong here. 

^ Thureau-Dangin, on grounds not stated, regards this text as suspect. 

^ Thnreaii-Danein. RA. VIIl, p. 84, note.> 


iBp 
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mu e ^en-hi lag un^^-ma La. (e). 

ii e ^nm 4 il SES^^-ma mu-du-a 
The year in which Rim~^Sin, the king, 
built the temple of ^Enki in Ur. (Var. the 
temple of ^Enki was built and the temple 
of Ninlil in SHESH-KL) 

(i) mu HdignamU’-ha-al W. 20 (811.48) ( = IV R. 

■ ■ "36, i?)- . 

mu Hdigm / i dingir-ri-e-ne / W, 2i (Bu. 48a) (= M. 

:[ag d-ah-ba--su / 44) {== IV R. 36; 17a). 

mu Hdigna I dingir-^ri-e-ne / La. (g). 

^ag a--ahha‘Su mu-ba-al-la 
The year in which he dug the Tigris, the 
river of the gods, up to the sea. 

(j) mu e^KA-NUN-SA / in-si-ga C. 51. 

The year in which he opened a small 
canal of the river 

(k) mu ^masAab-ba mu-ba-al^ C. 32, 36, 79. 

mu ''masAab-ba ba-ba-al W. 86 (Bu. 17). 

The year in which he dug the canal 
Mashtabba (var. was dug). 

( l ) mu ^riAmAsin lugal / ^DI{?) mu-ia-aV' P. 5 . 

(m) mu ^buranun-na^ mu-baAa W. 106 (Bu. 49) (~ IV R. 

36,15)- 

mu^ri-im-^sin liigal / ’'huranun-[na P. 4. Ni. 2002.“' 

mu-ba-al] 

mu ka-bar-ra ^enAil "^en-ki-ga-baAa-ba^ La. (f), 

'^buranun-na baP IGI-ENGUR 


Mn all probability this date belongs to Rim-Sin. Compare with Nos. 32 and 79 all other 
lists published in this volume, and with No, 79 cf. Nos. 33 and 34. The fact that W. 86 also 
contains this date is a further proof that it can be safely placed with the other Rim-Sin dates. 

^ Cf. Filter, PSBA, 1912, p. 44, note. The sign might be nin. 

^ Correct W. 106 'which h2L$huranun^^. 

^Thureau-Dangin, RA, VIII, p. 84, note. 

^Sic! The first ba is here the conjunction *‘and” and the second ba is probably an error 
(Langdon). 

The text has clearly TI, an error for BAL (Langdon). 
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a^ag-ga gal $ES^^*-ma ' 
es SES-ki c-knr-ra es nam 4 t 4 a-ge ! 
sib lid '^ri-im-^sin-e{?) 

The year when, having dug the Euph- 
rates by the oracular command of Enlil 
and Enki, Rim-Sin the faithful shepherd 

with asphalt yellow flowing in 

SH£SH-ki-ma, the house of SHESH-ki, 
E-kiir-ra, the abode of life, {buiU). 

(n) mtid^mg-si-lsi] muria-{al] 

mil "^ri-im-hin JiigaEe / Htig-si-sd / 
mii-un-ba-al 

(o) [mu ^^^KL'-mah (or d-mah) ana] ^en 4 il 

^en-ki-‘ga4a / 

a-na-me-a-bi / [^riyim^lsin] . . ......... 

The \’ear in which, with the sublime help 
of Anu, ^Enlil and ^Enki, (and) with all 
the bronze insignia of royalty, Rim-Sin, . . . 


Undated tablets of the time of Rim-Sin 
are: W. 2 (B. 14). W. 3 (Bu. 27) (= M. 
93). W. 4 (Bu. 27a). 

Date formulae from Larsa which cannot 
be placed: 

nm e Hnninni ^nannar u ^sin sag Zarar^^ma 
mu^un-du-a 

Year when he built the temple of 
Inninni, Nannar and Sin in Larsa. 
mi{ gis-gii-ia ^en4il mu’-un-dtm-ma 

Year when he built the throne of 
Enlil. 

mu I sir{J)-sa4a lag a-ab-ba-su 
mu^’Un-ba-al 

mu UM (?) gis-nim ^nin-mar-ki 


i If the restoration be correct, this date referred to some very important event, possibly 
the conquest of Isin. 



84 


UNIVERSITY- MUSEUM— BABYLONIAN SECTION 


LIST OF PERSONAL NAMES 


a-a-ma-an^sl 

1. f. of Ibi^-IsMar, 35/19. 
a-ah-ba 

I. f. of ^Sin-erish, 94 col 1!, 9. 
a-ab-ba-a-a 

I. iup-sar, 38/22, 
a-ab-ba-kal 4 a 

1 . f . of Itigal-EZE'N , 1 02 col. 

11, 10. 

2. 3/3; 9/2. 
a-ba-a-a 

I, f. of ^^Sin-iMsham, 94 col. i, 

: II. ■ 

a 4 )a-^en 4 iUdtm 

1. f. of ApiUilishu, 94 col. II, 

■■■■■' II. ■ ■ ■ ■■ 

2. tup-sar, 27/25. 
ab-di4$in 

I. f.oL'5m-/Wi5/;,94Col. 111,28. 

. a 4 )u 4 a 

I. 20/3. 
a-hi-ni 

I. 24, col. II, 16; 26/8. 
a4)ii’-um4li 

I. f. of Ibhu^IM, 94 coL 1 1, 23. 
a-da-a-a 4 um 

I. s. of Ibku 4 li, 94 col. Ill, 8. 


a-ha-lnjir-si 

I. h. of Sahkal 4 a y 94 col. IV, 

' : 14. ; ■ . . 

a-ha 4 i-.. f. 

I. 24 col 11,17, 
a-hi-ba-ni 

1. s. of Adda-dugga, 21/32, 

2. f. of llt 4 )ani, 94 col. !, 16. 
a-hi 4 a 

I. {dumu-a'-hi-id) na-^kid, 14/ 

a-hi-sa-gidt 

1. b. of KA-sha-^Enlil, 38/20. 

2. 24 col. 1, 4; 45 col. II, 14; 

93/^9- V 

a-hu-ni 

I . s. of Ur^Mama, 24 col. 11,7. 
19/5, 

a-hii-hi-nu 

1. s. of Ur^Enmigi, 94 col. II, 

'L 7 -t V'''' A'-' 

2. f. of Ldbasha, 20/22. 

3. f. of Sili-Ishtary 16 '28. 
a-hu-um 

I, ^^5, 45 col. I, 24. 
a-^u-wa-kar 

I . s. of Mannum-hala-^'Shamash, 


ad-da- 28/5, 6, 14, Case 7, 8. 

I, 24 col. II, 21. 2. 94 col II, 16. 

ad-da-dug-ga a 4 a- 

I. f. of AM-bdni, 21/32. i. f. of Udan-Uty 35/17. 

ad-da-mar 4 u a 4 i-a-ha 4 i 

I- 79/4* I. 22/2. 

a-gu-u-a a 4 t-a-li f. 

I. f. of Urdatum, 94 col. l,io. i. d. of Taribum, 94 col. IV, 
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a 4 t-a-hu"iim 

1 . f. of ^^'Shmnmh4appt^edim, 
c)4 col. 1 1 1, 24. 
a4i4a a4i4a (=,'*'), ■ o : 

I, f. of Liigahnieliim, 15 (seal) 


a-pil^sin 

1. s. of Bidahm, 22/6, 

2. 45 col I, 8. 
ap-hm 

I. h. of NarMum, g 4 col. IV; 


I. f. of Uru^EnUlla, 45 col 


I . f . of Lti^Min-Nipm^^ 1 5 


a-Iii-nm 

1 . 96 13. 
a-mu-ru-ii 
i. 98 9. 
an-nt 4 )a-ah-L L 

1. s. of ^Enlil-galiu, i8/^^ 

2. f. of Uga 41 i, 92/22. 

3. ' 7 Rev. c). 


2. 49 Rev. 2. 

a-wi 4 l 44 t a-wi 4 l 4 li ( = *) 

1. s. of A- '•’'94 col. 11 , 15. 

2. f. of IVaradASin and Nur- 

^Shamash, \6/ig. 

3. 45 col II, 19; *46/2. 
a-wi 4 l 4 lM 

I. s. of Buria, 94 col I, 17. 
a-wi 4 l 4 m 4 )a 
I. 58/5. 
a-wi 4 a 4 um 
I. 98/2. 
a-wi 4 i 4 a 

I. hur-gul, 91/22. 
awil 44 i 4 u 

I. f, of Ku^Nmina, g4co\. 11 , 8 . 
ba-apta-sa-^samas 
I. 96/10. 
ba? 4 )U-nu*‘Um 
1. 15/19. 
ba-ia-a 

I. s. of Taribum, 35/3. 
be 4 i 4 u-mu-ur 

I. s. of Lugaia, 94 col I, 8. 
be 4 i 4 [a]-’a-a-a[r] 

I. 94 col. II, 25. 
be 4 P(U-nu 

I. loi col. Ill, 8. 


I. 28"! 7. 

[a]-piPa-hi 

I. s. of B-gamil, 31/9. 

[aypiPiaAum 

I. gala, s. of '^Sin 4 ktsham, 94 
' col IV, 6. 
a-pil 41 i * 

I. s. of Dingir-siikkal, 91 18. 
a-pil 44 Phi 

I. s. of AhaA Enlil-dim , 94 col 


3. f. of IbiANinshubur, 89/18, 

4. ndr, 8i/'6. 

5. 96/14. 
a-piPkii 4 )t 

1 . 99, col 11, 19. 
a-piPsa 

I. s, of Uru-Irra, 28/21. 


^ Omitted by mistake of the scribe. 
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be 4 um 

I. f. of Lamaium, loi col. Ill, 

I.'-''-' 

hu 4 a 4 um'^ 

I. f. of Apih^Stn, 22/6. 

buf-ia^ 

I . f, of Awil^lM, 94 col. I, 17. 
hurAfna-^ma 
T. 88/1. 
bur-ra-ium 

I . f. of Nardm-ilisbu, gi/ 19. 
huAsin, %uAsin ( = *) 

1. lu^al *1/25, case 5; *2 

Rev. 4; *3/15; *4/3 *5/ 

2.; 6/30; *7/ 

U.' '' 

2. 25/24.- 

bu-un-na-nu-^um 

I. f. of ^Sin-daian, 39/3. 
da-ak-kum 

I. s. of 91/5, 

7, 14 and seal. 

da-da-^Pl-NE 

I. f. of LuAlshkur, 8 Rev. 9. 
da-ma-pt-gu^ 

I. f. of "^IM-rabi, 18/21, 
da-mi-ik-i-U 

I. 94 col. 11 , 21. 

da-mi-ik-l-li-su ^da-mi-ik-i-U-su 

' ( = *) 

1 . s. of Iliu^ — , 94 col. 11,6. 

2. f. of ^Nanna-iimu, 82/17. 

3. lugal, *12/35; *13 Rev. 21; 

14 L. E.; *15/29; 16/31; 


na-kid, 32 coL 1, 14; 1 II, 11 
5. 30/3; 45 col I, 21, . 
da-mi-ik 4 um f. 

■■■ '■ 'I. .24 coL. 11 , -18. 
dam-ki-iAt-su 

I . s. of NarhnASin^ ■ 86/6, case 

7 * 

^da-mii-a-iu 

I. f. of ^Ninlihpnm, 18/7 and 
seal. 

^da-mu-mi^me 4 d\ 

■ V i. 47/3- ■ 
da-mti-n 4 )a-am^ 

I. 90/1, 2. 
da-ri 4 mn 

I . h. of Nm-dingir-aiag-mii, 
^6/15,. 
dingir-as 

I. s. of I {nim) A Enlilla, 86/14, 
and case 17. 
dingtr-aiag-ga? 

I. s. of Nam-mah-. . , 92/21. 
dingir-da-nu-me-a 

I . f . of ImgurASin, 92/19. 
dmgir-ma-an’-st 
I. 96/8. 
dingir-sukal 

I. f. of ApiMli, 91/18. 
du-du-kalAa 

I. f. of Lugahibila, 2/4, lo. 
du-ma?’-hum 

i. askap, 45 col. 1, 8. 
{DUNyPA 44 )a-ni 

I. f. of L^- . . . . . 94 col. II, 17. 


*17/7^ *18/25; [kgaZ] 48/ e... 

n. f. of Tarihum, 41/9, 15. 

1 Cf. R, 14/27 and PN, p. 76. 

2 To be read buri-ia?; cf. bu-ri-ia, in R, 8/34. 

®The tablet reads: IM-ra-hi da-ma-gu-gu, ?or da-ma-gu-gu d . ^ . 14/5 with P. 30/15 A'lM- 
ra-bi — da-ma-gu-gu). Cf . pp, 20 and 22. 

^ Might also be read: ^da-mu~ert~ha-am md d, Ranke, PN, index, t 4 i~€-er{!yba~am 4, 
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^en-lil-be-elA-U 

u s. of PA-. . . . . 44/4, 6, I i. 
^en 4 ihdmgir 

1. s. of Idin^Damu, 94 col 


e-a-ha-hil 

I. Hit-kid, 62 4; 65/3. 
i-a 4 )e-giik 

i. s. of '^SinArish, 94 col. II, 2. 
e-d-niu-ha4i-i( 

1. f. of Enh-ii-kalama, 6/25, 
e-a-na- 4 -ir, i-a-m-nr {= 

1. s. oi Ui-pniranu i6 29. 

2. nagar, '^*41/21. 
e-a 4 ii-kuhii 

■ i. 24 'CoL 11,' 3. 

e-ku-ii-a . 

i. nu-is, s. of -"^Nanna-pmU: 

8 C); 6. 

e-h-, . . . , 

1. s. of Lru-'^EN -. . . 40;'^'2. . 
eda-mi-ium 


2. s. of ^Nanna-mlansi?], 94 
col. Ill, 7. 

^en4ihdingir-iu? 

I. 19/2. 

^endil-en-nam 

I. s. of Iltddin, 92/24. 
^en4iUgal-{u 

I. f. of Amii-babU L, 18/19. 
^en 4 il-gu-gal 

I. f. of ^Nanna-meDU, 12/32; 
■ . ■ 92 / 17 - 
‘^en 4 tl? 44 t 4 u 

I. f. of Ubdr-^Sbamash, g4 col. 
H, 10. 

^e7i4il4ah-an-ki 

I. tup-sar, 91/23. 
^en 4 il-ma-an-st 
I. 93/29. 

^en4tl4i-iu 
I. 18/2. 

^en 4 il-na-da 

I. s. of Matidlu, 44/21. 


1. s. of Ndbidlisbu, 22/16, 

2. b. of 93 5. 


e 4 i 4 nm 


el 4 t 4 a 

I. f. of Sili-Ishiar, 94 col. I, 7. 
e 4 u 4 E 

i. f. of Lii-^NinlB, 15/8. 



I. 7 ia-kid, 32 col. 111,2. 
en’-ki-ii-kalam-ma 

I. s. of Ea-mubalit, 6/24. 
'^en 4 il-d-mah 

i. f. of Um-makal, 92/16. 
^en4il4}a^nt, ^^endil-ha-ni (= *) 

I. lugal 8 Rev. 17; *9 Rev. 2, 
^en4il~be-el- ^endiPbeU , . . . 


^en 4 il-ni-su 

1. s. of Lu-dingirra and h. of 

Ummi-'^Isbhara, 25/5, 9, 
17 and seal. 

2. 102 col. V, 3. 
*^en4tl-ia-ni4n4u 

I. ni-duy 23 /16. 
en-mu-^sin 

1. 24 col. II, I. 
e-ridb-^ sin 

I. s. of 4 bilay 27/23. 


^ Not i-a-hegalli; cf. Poebel PN, p. 
- Cf. e4u-iiy in P. (index). 
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e-te-el-ku-hi 


I. s. of fjlunaiiia, 20/23. 
ga-an-da-m-iim 

u f. of Imgua, 15/20. 
geme-'^ . . . . . . f. 

I . 24 col. 11, 22. 
geme-'‘^da-m[u] f. 

I. 24 col. I !, 20. 
geme-du-aiag-ga f . 

1. 88 Rev. 3. 
geme-^sin f. 

1. d. of Pdkum, si. of Nidntisba, 

35/5, 7 and seal. 
gt-is 4 i^e-a^ 

[■ 73/4. 5 - 

glr-ni-ni-shag 

i f f. of ^Sin 4 ribam, 27/6, 8, 16 
and seal. 

2. f. of Mdri 4 rsiiim, g4 col. I, 

'■ ,■■■ . 

3. br. of Lti-^Enlilla, 93/28. 
gtr-ni-ni-ia 

I- 73/b 3 - 
gM-a-si 

I. 8/14. 
gub'-ha-ni-dug 

1. f. of ‘^Sin-gdmil, 22/15. 

2. br. of ^Sin-ndsir, 8/7. 

3. na-kid, 14/15. 
gu?-da-ru-um 

I. 24 col. 1 , I. 
gu-en-na- 

I. f.of Nardm-'^Sin,^^ col. 1 , 10. 
gu-iu-mdh 

I. f. of Ibhu-lsUar, 94 coL I, 2. 
ha-am-hi-ia 

I. f. of Ur-^Pabilsag 27/22. 
ha-am-mu-ra-pi, ha-mu~ra-pi (= *) 

I. Ingal,%\j 2 y, *82/26; 83/18. 


ha-hi4Pki-mi-um 

I. f. of Ninniiimn, gr 20. 
ha-kud-da 

I. .37/2: . 

ha-la-^ 

I. 32 col. 11 , 2!. 

ha4a-%a-iif. 

I. sag-sal, 1 00/ 1. 
hi-dii 4 um 

I. s. of Manakim md Nardm- 
turn, 89/3, 5, I i and seal. 
hu-ba4tim 

I. f. of Hulamasha, 20 26. 
hi4a-ma-sa 

I . s. of Hiibalimt, 20 25. 
hid-kum 

I. f. of Ina-Ekur-rabi, 86 case 

15 - ' 

hii-na-hi 

I. 10/2, 3; 24 col. 1 , 2; 26/7. 

hii-na 4 i-ia 

I. f. of Eiel-hdn, 20 24. 
hu-nu-bi-ia 

I. f. of Taribum, 45 col. 1 , 

■ 12. 

hu-pa 4 um 

!. f. of "^Sin-erish, 94 col. Ill, 
10. 

hu-un-du-ni-Mm 

1. f. of Warad-^Sin, 27/9. 
^u-ia4um 

I. tup-sar, 41/24. 
ia-di-^a-bu-um 

I . lugal, 91/27. 

ib 

i. 81/2. 
ib-ga 4 um 

i. ^Hu-du, 44/18. 


^ Cf. ]^i 4 s 4 i~^i-a (R, 95/42), and Ki 4 l-ti~^N in 4 B (P, 65/3). 

2 Here not a title. Cf. M, 2050; gu-en-na^ KU-, and Huber, PN, p. 193, 
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t 4 i-ba-ni 

1. s. of AhPbdniy 94 col. 1 , 16. 
t 4 t-e-ri-bci-am, I 4 i-e~{ri-ba-ani.?] = * 

1. s. of Shumum 4 ibshi, 81/8. 

2. *^94 col. 1 1, 26. 
t 4 t-ha-si-~n 

1. s. of Ri?iaium, 94 col. I, 12. 

. . . . . . 

^1.^85/11. . 

I 4 i 4 a 4 um 

i\ f. of Ur-Du-a(agga, 86/13, 
and case 16. 

2. 78/6. 

I 4 t 4 -din 

I . f . of ^Enlihennam, 92/24. 
I 4 [i 4 ydin-nam 

I. s. of Ibi-'^Sin, 94 col. I, 19. 
I 4 t 4 p-’pa--al~ia'-am 

I. s, of Lu-^NinlB, 82/20. 
ili-is-me-a-ni 

I. 94 col. Ill, 16. 
i 4 i 4 s-na?-di 

I, 24 col. II, 8. 
t 4 i-ma 4 lum 

I. (lugal), 89/23. 

I 4 i-mi-di 

I. s. of Nahar?- , 3/4 and 

seal. 

m-pu-ut-ra-am 

I. f. of Ea-ndnr, 16/29. 

t 4 t~u- 

1. 85/4. 
i-lt-u-'^samas 

I. simmug, 44/22. 
il 4 a 4 a 

I. s. of (?) '^Lugal-LAGAR+ 
GUNU-e, 12/33. 
ilu-ga-mi 4 l 

I. s. of Ubdrrum, 94 col. II, i. 
ihi 4 Aar-ki-di 4 s-su 

I. 99 col. II, 12, col. Ill, 7. 
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i 4 u?-hi 

I. {dtimti 44 ti-ki) 58/2. 
i 4 ti-ma? 

I. (dtmMA 4 thma), 80/^, 

iAtMii 

1. ndr, 81/3. 

2. loi col. Ill, 7. 

I. 66/2. 

. . . . . . 

.1. 83/16. 
iliiAM-i-bi-hi 
I. 44/16. 
ilu-suAb’-ni-m 

I . s. of IdinADagan and br. 
of NinnuUim, gi/g. 
ilii-hi-mii4)a4t4i 

I. 99 col. I, 8; col. II, I, 7, 

im-dt?'~ . 

I. 96/16. 
nM-ellaWtii 

I. s. of Immemni, 45 col. II, 

im-gu -. ... . . 

I. 83/15. 
im-gurAnin -1 B 

I . s. of "^Sin-migir, 3 1 /5, 7. 
im~gtirAsamas, [im]-gtir-'^lamas 

■', -/■■■■■ (= *)" ■ 

1. s. of KmAN anna, *94 col. 

1, 20, 

2. S. of . ... *94, col. 

III 15. 

3. f. of Dakhim, 91/6 and seal. 

4. f .of JVarad?4lishii , 82 (seal). 
im-gurAsin 

1. s. of Dingir-danumea, 92/19. 

2. s. of ^SinAktsham and Nin- 

aiagiu, 8/4. 

3. PA-simmug, 55/4. 

4. 61/3. 
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ku-dti-ur-ma-bu-uk, ku-du-ur-ma-bu- 

I. 25/30; *39/Rev.6. 

ku^en 4 il 4 d 

1 . s. of Lu-^^Nin-shar a, and br.of 

Lu-^Sin, 8 Rev. 12. 
kii—inmnna 

I . s. of 

2. f. of Ur-^Jnnanna, 21/7 and 

seal; 23/5 and seal. 

3. 24 col. Ill, 5. 
ku-^nanna 

1 . s. of Awibilishu, 94 col. 1 1 , 8. 

2. f. of Lu 4 Nin 4 B, 94 col. 

111,9. 

3. br. of Udiid'n, 93/2. 

4 . hip-sar, 22/18. 

5. 25/26. 
ku^nin-gal 

I. br. of Ali-wdkrum, 93/8. 
ku 4 nin 4 B 

1. mi 4 s, s. of KA- - 7 L/, 

18/23. 

2. s. of Lugal-Shuba, 11/6 and 

seal. 

3. f. of "^Nanna-mansi, 16/27. 
kuAsin 

u 7 (Seal). 
ku-^a 4 um 

I. 24 col. II, 3. 

Ia 4 )a 4 a 

I. s. of Ahusbunu, 20/22. 
la-gi? 

I. {dimu 4 a-gi?- ), 80/6, 

Ja 4 um 

1. br. of Udii, 93/11. 

2. 24 col. II, 9. 
la-ma-ium f. 

I. d. of Belum loi, col. Ill, n. 


Ii 4 }i 4 t- ...... . 

i .:85/2, 5, 8. 
lu -. . . . . . , 

1. f.of Apil 4 lishii,g 4 co\.^^ 

2. 99 col. II, 27. 


I. s. of \^DUNyPA 44 )dn 4 
col. II, 17. 

lu-al-kal 4 a 

I. f. of 3/1 i. 

lu-ama 

I. f. of Sbdt-lsUar, 45 col. 11 , 9. 
lii-ama-na 

1 . f . of hi ur A Sin, 99 col. 111,25. 

2. (same as above?) 19/12; 99 

col. 11 , 16, col. Ill, 8. 
luAama-ra-a-inh 

1. s. of Ur-Dua{agga, 28/16. 

2 . {dumu 4 uAama- ra-'a-iu ) , 

■ 80/2. 

lu-amas-aiag’-ga 

I. 30/9. 

Iu~dingir-nu’‘un 4 u{ku) 

I. 100/14. 
lu-dingir-ra 

1. s. of I {nim)ADamti, 41/22. 

2. s.ofLuAMinIB,ggcol.ll,i^. 

3. f. of ^Enlit-nhhu, 25/5, 9 

and seal. 

4. 99 col. I, 9, col. II, 6, 13; 

loi col. I, 5; 102 col. V, 

■ 1 , 2 . ■ 
luAen 4 il 4 d 

1. br. of Gtr-ni'-ni-shag, 93/27. 

2. 99 col. I, 25. 
lu-ga-a-a 

1. f. of Beli 4 umur, 94 col. I, 8. 

2. 93/30. 
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hi gal-. ..... 

!. ic) Rev. 12. 

W hda 

1. s. of. .... . .-^Nanna, 25 25. 

2. s. of Pananum, 11/14. 

3. iiip-sary 8 Rev. 8. 

4. 24 col. R 6; 26 '3. 
lugal-dumii-ku 

I. f. of Ln-hhma, 21/9. 
ItigahEZEN 

1. s. of Abba-kalla, 102 col. 11, 

9 , ii. 

2. f. of Lii-htuMiipriPh 82/ 

R)* 

3. 7 Rev. 8 (?). 
liigaPgaha-rEniiAfi ( ku) 

I. 2/5, 14. 
higaPhe-gdI 

I, ndr, 8 1 ’3. 
lugaPibila 

I. s. of Diidn-kalla, 2 '9. 
higaPLAGAR +GUN U-P 

1. f. of (?) Illala, 12,33. 

2. sd-kiid, 8/8, 12, Rev. 3. 
lugal-meAam 

!. s. of Alia, 15 3, 6 and seal; 

■ ■ ■ ■■ 27/20. . 

2. s. of Ur-^planna, 21/33. 

3. f. of Urii-'^Martii, 92,^23. 

4. 6 10, 14 and seal; 23/14. 
lugal-stiha? 

I. s. of Lu-^NinlB, 11/7. 
lugaPeris 

I. 24 col. I, 5, 7. 
higal-iEmti 

1. br. of Ur-'^Pabilsagga, 81/ 

13- 

2. 82/1. 

i Cf. Br. 9572. Possibly also a title. 
“U-'ritten: 

3 Cf. Br. 6873, M. 4972 and 10934. 


lu-gaAim 

1. $. of UrAKar, 45, col. 1, 19. 

2. na-kidy 32 col. Ill, 22. 

lit^gir-giAu- (probably same as 

following) 

1. 7/4, 19. 
lu-gir-gi-lu^' 

I. 19 (Seal). 

Iu-gu 4 a 

1. LAGAR+GUNU, 18/4. 
luAiskur 

L s. of DadaPINE, 8 Rev. 9. 

2. s. of ^Sin- 7 idshi, 92 '20. 
lu 4 -si 4 nA^na, luA-si-in -. ... (= *) 

1. s. of LugaUdimuku, 21/8, 

20. 

2. ^^da?, 23/17. 

3. *6/26. 
lu-me-lam 

I. s. of Cr-ra-ni-dug, 15/24. 
luAmnna 

1. s. of Lu-al-kalla, 3. '^10. 

2. f. of Ubaiatim, 94 col. Ill, 

12. 

3. 8/14. 
luAnin-nippiiP^ 

1. a-iu,s.oi Awil- ,15/22. 

2. s. of Lugal-EZEN, 82/18. 
liiAnin-sara^ 

I. s. of LtiASin, and f. of 
KuAEnlilla, 8 Rev. 11. 
luAnin-gun-an-na 

I. 83/13. 
luAninAB 

1 . $. of Adaiatum, 94 col. 111,9 

2. s. of Elutiy iy/ 7 > ^7- 

3. f. of IlUppal^am, 82/21. 

4. f. of ^lAanna-mansi, 18/9. 


*. 11742). Cf. amarAuha, P, 53 / 29 - 
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^. f. of Lti-din^irra, 99 col. II, 

6 . f. of Udtidu, 18/20. 

7. br, of Mdri-irsitim, 93/31. 

8 . nagar, s. of Uru-'^Enlilla, 

.6/22. 

9. 2/1, 2; 23/13; 58/7; 80/8. 

I. f. of LJr-Diia:[agga, 9 (Seal). 
Iu^nin 4 il~dingir 

I. gala, ii/ii. 

In-dnin-mhiir 

I. f. of Ku-'^lnnanna, 27/24. 
lu-sag-kiid-da 

I. s. of hi anna, 1/19. 
lii-sag’-ga 
,i. 18/5. / 

1. s, of LugaUEZEN, 19 Rev. 6 

and ^ ^ ^ ^ ^ 

2. s. of Lu-^nin-shara and br. of 

Ku-^Enlilla, 8 Re v . 11. 

3. f. of Ibi-^Enlil, 44/19. 

4. loi col. Ill, 3, (?). 
lu-uri^^-ma 

I. f. of "^Sin-ndshi, 15/25. 
lu'-u$ 4 i-im f. 

I. w. of Shumum-libshi, 94 col. 
IV, 12. 


ma-na 4 itm 

. I. f. 'of Hidukim and h. .of 
- f Nardmiimt, 8 g/'^', m.,;' 
^mardtik-ba-ni- 
I. dim, 38/2. 
ma-ri-ir-si’-tim 

1. s. of Gir-nini-shag, 94 col. I, 

15. ■ 

2. s. of '^l.M-'rabt, 94 col. II, 13. 
.3. br. of Lu-'^NtnlB,'g^/^ 2 . 

I. s. of Ibiia, 92/4, 5, 12 and 
seal. 

ma 4 a ?-. ...... 

I . f. of Nurainm, 94 col. I II, 3 1 . 
ma-ii-ilti 

I . f. of ^Enlil-nada, 44/2 1 . 
mti-ha-di 4 um f. 

I. sag-sal, m. of Ur-sn^dug, 45 
col. II, 22. 
mu-ma-fum 

I. gala, s. of Shurhuium, 94 col. 
IV, .9. ■ . ■ 

mu-na-wi-m^ 

I. 96/12. 
fnti-ii-hu-tir-sa-im 
I. lugal, 91/27. 
na-db-ru-um-t-lt 
I. 8 Rev. 13. 
na-ar -. ... 



I. f. of Idin-'^Enlil, 94 col. Ill 


na-bi-^en-lil 

I. s. of "^Nanna-mansi, 46 Rev 


ma-an-nu-um- 

u f. of Ahu-wakar, 28/5 and 
case 7. 
ma-bu- . 


2. f. of Shiirgu, 45 col. II, 6. 


I. f. of ["^Sinymmshu, 94 col 


For the reading Lu^^^sin, instead of lii^^en-zu, cf. Poebel, OLZ, ion, p qoa 
Written AZAR-\-LO^§AR-^ha-^ni, cf. Br. 925, 

Mu-na-'Wt-rum. The sign rum has been erased. 
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^mnna-me-DU 

1. s. of ^Enlil-gtigal, 12/32; 

V 92/17. , 

2. s. of Uru-makal, 27/3. 

3. f. of ^Sin-erish, 94 col. i, 9. 

4. 19 Rev. 13; 24 col. H, 12. 
^nanna-mu-'mu 

T. 86/3. 

^nanna-ra’-mii-un-^Uen 

I. br. of Ibi-^Enlil, 93/23. 
^nanna-sag-kal 
37/4. 

^namia4um 

1. f. of ^Sin-rtmeni, 89/19. 

2. lutug, 86/16 and case 19. 

3. 47/2 and 5. 

^nanna-ii-mu 

1/ s. of 82/16 and 

L.E. 

2. f. of Ekua, 89/6. 

3. 32 col. Ill, 4; 96/6. 
na-ra-am44i-su 

I. s. of Burraium, 91/19. 
na-ra-am-^sin 

1 . s. of Ddmki-ilisbu, 86, case 8 

2. s. of Guenna, 45 col. 1 , 10. 

3. f. of ^Sin-ndsir, 94 col. I, i. 
na-ra-am-ium f. 

I. w. of Manatum and m. of 
Hidutum, 89 col. IV, 5, 12. 
na-ru-uh’-ium f. 

1. w. of Aplum, 94 col. IV, 11. 

2. 30/10. 
nig-aUkal4a 

I. f. of ^Nanna-mansi, n/13. 
nig-gaAnanna 
I. 12/13. 
niAd-^nu-sa 

I. s. of Pdkum and br. of 
GemeASin, 35/4^6, 14 and 
seal. 


.fia-har- : 

i. f. .of Ilt-midi, 3/5 and seal. 
na-hu-^ -tim 

1 . 96;’ n . 
nani'-mah-? 

I . f. of Dingir-a{ag-ga?, 92/21, 
^nanna -.'. '■ 

, i. f. of ^isbiim- 40/5. 

. 2. 47./'5; 85/6. , ^ ■ 

^nanna-a-. 

I. f. of *^Sin 4 dinnam, 18/22. 
^nanMa-a-di?- . 

1. f. of UrAShtibula, 38/19. 
^nanna-gal-iii 

I. f. of Kiihmuim, i5/'2i. 
^nanna-gu-gal 

i. gala-mab, 11/5. 

^nanna 4 gi- ? 

I. 100, 14, 26, 35. 
^nanna-^na-an-si 

1. s. of KuAhlinl B, 16/2J. 

2. s. of 18/9. 

3. $. of Nig-ahkalla, 11/12. 

4. s. of U r-Kingal{?)-a, 82/22. 

3. f. of -bti-bii, 94 col 


6. f. of ^En^ 
lil-dingir, 94 col. Ill, 7. 

7. f. of Ndhi-AEnlil, 46 Rev. 2 

8. f. of UrASbiibiila, 94 col. I 


9. ^""gal, 1/22. 

10. iup’Sar, 8 Rev. 14; 19 Rev 
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m-m-nu-. . . . 
ni-m-nu-tum 

1 . s. of Jjahilkinum, 91 /20. 

2. s. of Idin-^Dagan and br. of 

llushu-ibfiishti, gi / 8 . 

.......... f. 

I . d. of Nur-Za ^-: . : . . , 7/14. 
nin’-an-iu-umi. 

i> d, of Ihik-^Enlil, 24 col. 11 , 
10. 

nm-aiag-pii. 

1. SAL+ISHIB ^nin-IB, and 
m. oi Iifi.gurASin, 8 /^, Rev. 
5 and seal 
nm-dingir~a^ag-mu f . 

1, d. of Nin-me-dugga, i/j, 16. 

2. w. of Dariium, 6/16, 
ninAguAaf. 

I. 24 col If II, 

^nin-I B-ga-mil 

1. f. of Apil’-aht, 31/9. 

2. 96/1. 

^ni nA B-muAa 4 im 

1. suing, 81/1. 

2. iup-sar, 86/18 and case 21. 

3. 96/7. 

^ninA B-ri-im-iAi 
I. 12/21. 

^nin 4 il-ii-mu 

1. s. of Damu-aiu, 18/7, 8, 13 

and seal 

2. suing ^mn 4 il 4 d, 12/28. 
mn-meAug-ga f. 

1. m. of NmAi%gir’'aiag-mu, 

j/3. 5^ 6, 10, 13, 17 and 
case. 

2. SAL+ISHIB ^ninAB, 7 

(Seal). 
ninAag -. . . . f. 

I. sag-sal, 100/18. 


mn-ur-ra-ni 

I. lOO/l I. 
nu-ra4um. 

1. s. of Ma4a 94 col. 

111 , 31 . 

2. 45 col. 11, 13. 
nu-ru -. ... 

;i. f. of'*^SiM“M%ir, 4'i/20. 
nu-ru-nm 

.1. f. of UrANingish{ida, 22/17. 
^^nusku-ma-an-si 

. I. s. of 86 /’ 4 > 5 . and 

case 4, 6. 

^nusku-niAii 

I. hdug^miskii, 86 ’15 and case 
■ '18. - 


I. f. of UhafAShamash, 94 col 
HI, 30. 

nu-urAEN- 

I. s. of Ur- , 83 4, 6. 

7iu-urAen4il 

1. s. of "^Sin-ishmeani, 27/25. 
nu-urAsamas 

I . br. of JVaradASin, and s. of 
Awil-ili, 16 18. 
vii-urAsin 

1. f, of IhiAenlil, 89/17. 

2. f. of Ln-amana, 99 col. Ill, 

24. 

3. f. of UbdrAShamash, 92/' 18. 

4. 99 col 1,19. 

nu-urA^a- 

I, f. of Nin- 7/15. 

pa- 

I. f. of ^Enlil- ,44/5- 

pa-a-kum 

I, f. of Nidnusha, and Geme- 
^Sin, 35/4 and seal. 
pa-lilo-hi-ttm 

I. loi col. II, 5, 14. 
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lamas-ha-ii-ir 
I. loi, col 1 
samas-iluM 

I. s. of . . . , 


samus 


pa-na-nu-tim , 

I. f. of Lugal-aiida, n/15 
pti 4 a 4 mn . . ' ' 

1 . . {dumii-pu 4 a 4 imt) 58/ 1 . 
ra-bu 4 ii^tmt (?) 


2. 44/7. 

samas-ma-gir 

I. s. of ^Uiu-gaku, 81/8. 
samas4appi-‘We-di4m 

I. s. of Ali-ahum, 94 col HI 


n? 4 a 4 mn 

I. f. of /Ix-Jasin, 94 col 1, 12. 

i. i 8/3;^47 /k' ' 

^ri 4 m^sin riAm^sin, (= *) 

i , kigal, 2g/ 10; 30/12; 31/23; 
35/22; 38/26; 39 Rev. 4; 

, 40/8; 42/12;- 44/27; 46 
Rev. 4; 47 Rev. 8; 49/3; 

, . 58/1 1 ; -80/11. ; 
sa-am-sti 44 u-na 

i . bigal, 86/20 and case 23 ; 
90/12; 91/25. 
sal-kal 4 ai, 

I. w. of Aha-nirshi, 94 col IV, 


samsu-u-a}- 

1. 31/3. 
lar-r-ur-iim-^sin 
I. 3/12. 

si 4 r~gu 

1 . f . of NdbiAEnlil, 45 col 1 1 , 6. 
si?-pa 4 a? 

1. 28/3. 

^u-mi 

1. 98/7.^ 
su’-mu'-um 4 i 4 b 4 i 

I . f. of IU 4 ribam, 81/8. 

2. h. of Luslim, 94 col IV, 13. 
■). iup-sar, 44/2^, 

hirhu4uwr 

I. f. of Mumaium, 94 col IV 


sa^at-^amurrimf. 

I . sag-sal, 19/13. 
la-ai-iUar f. 

I. d. of Lu-Ama, 45 coHl, 9. 
sa-gi-il- . 

I. f. of ^Sin-mdgir, g4 col 111 ; 


1. s. of KA- 83/7. 

2. f. of lbhi 4 rsitim, 94 col Hi 


sa 4 u-m-um ■ 

I. s. of Ur-gigga, 35/18, 
la-ma-a-a 

1. 45, col 1 , I. 
samas-ellat 

1. f. of Sili-lsUar, 16/30 
samas-ga-mi-il 

I. tl{?), 1 5. '26. 1 - f- IdinAEnlily 44/20, 

1 To.be read ^iiiu-u-a? This name might be incomplete at the beginning. 

2 Written: DIM 4 um, Br. 1160. 
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^sifhda-a-a-an 

i , s. of Bunnanum, 39/4 . 
^sin-m-nam 

21/35. 

‘‘sin-e-r{i)-. ....... . 

I., 40/6./ 

^sin-e-n-ha-am, stn-e-n-ba-am = (*) 

1. s. of Gir-nini-'Shag, 27/5, 7, 

15 and seal. 

2. na-kid, 32 col. 11, 2. 

3. suing ^nin-lihld, 12/30. 

4. 35/8; *83/10; 96/9. 

^sin-e-ri-im-su [^sinye-ri-im-m ( = *) 

1. f. of ^Sin-nur-mMim, 94 col. 

/■ 1 , 6 . ' 

2. f. of Nabia, 94 col. Ill, 13. 

3. na-kid, 14/24; 50/2; 51/4; 

54/4; 57/4; 60/3; 67/2; 
68/3; 69/3; 74/4. 

4. (na-kid), 64/ ; 66/4; 79/6. 
‘^sin-iris 

1. s. of 94 col. 11, 9. 

2. s. of Hupatum, 94 col. Ml, 

10. 

3. s. of ^Nanna’-meDU, 94 col. 

■■■' 9 - . ■ 

4. f. of Ea-hegal, 94 col. II, 2. 
^sin-ga-mi-il, ^sin-ga-mil (= *) 

1. s. of Guh-ha-ni-dugy 22/15. 

2. f. of '■mdgir, *94 col. 

11, 19. 

3. na-kid, 32 col. Ill, 20. 

4* *45 col. II, 27. 

^sin-hi-di 

f- of "^Innanna, 94 col. 

I, 21. 

^sin-i-din-nam, stn-i-din-nam (= *) 

1. s, of "^Nanna-a-, . , . *18/ 

2. s. of Zibua, 94 col. 11, 4. 

^Written: ^sin-mu-^DI, Cf. Tallqvist, p. XII. 


3. dam-kar, Qo/^. 

4. na-^kid, 32 coL I I, 4. 

5. 19 Rev. 2; 45 . col. U 13; 

^sm^i-ki-sa-ant, ^‘^sm-i-ki-sa-am 

(= *) _ 

1. s. of Ahaia, 94 col. 1 , ii. 

2. f. of Apiliaimn, 94 col. IV, 7. 

3. f. of ImgiirASin, 8/3 Rev. 4 

and seal. 

:■ 4. lugal, *21/29; *22/21; 

23/21 ; 24 col. IV, 2. 

5. wtes, 82/24. 

6. 94 col. Ill, I. 

^sifiAs-me-a-^ni 

I. f. of Nur-^Shamasb, 27/25. 
^sin 4 i-. . 

1. s. of ^Sin-^nada, 94 col. Ill, 

17 - 

2. f. of SiliAshiar, 94 col. II, 

24. 

^sin-li-diAs 

I. $. of 94 col. Ill, 
27. , 

2.42/9. 

^sin-ma-gir 

1 . s. of Nuru - . . . , 41/20. 

2. s. of Shagish- . . . 94 col. 

111 , 2 . 

3. s. of UUagallu-meDU, g4 

col. in, 27. 

4. s. of Zibua, 90/8. 

5. f. of ImgurANinI B, 31/6, 8. 

6. 24 col. 11 , 13; 29 (Seal); 

78/5- 

^sin-mu-baAiAt 

1. bur-gul (?), 38/20. 

2. 78/8. 

^sin-musalim^ 

I. ndr, 81 /4. 
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hin-na-da 

I . f. of ^Sm4i 


3. s. of ^Shamash-ellat, 16, 
4* s. of ^Sin 4 i-. . . . o/ 


stn-na-si 

1 . s. of Lti-^ I shhir , 92/20. 

2. f. of Lu-Ur 4 '^ma, 15/25. 
^sin-ita-si-ir, ^sin-na-sir (= *) 

1 . s. of N aram-^ Sin, 94 col. I 

2. br. of Gub-ba-ni-dug, 8 / 6 . 

3. simmug, ^'4^ col. II, 18. 

4. loi col. 11, 3, 4, n. 
^sin-ra-hi 

i.^ 4 b 5 * 

^sin-re i 

I. s. of Ur-m- ■ QA { 


ta-ar-. . : . . . 

1. 85/9. 

ta-ri4)a4um 

I . hur-gul, 44/24. 
ta-ri-bu-um ' 

1. s. of Kahiia, 41/8 and seal. 

2. s. of Hunuhiia, 45 col. I, 12, 

3. f. of Ali-aht, 94 col. IV, 15 

4. f. of Baia, 35/3. 
na-kid, 32 col. II, i8. 

6. 94 col. II, 27 (?). 

tu-daAlstar ( ?) 

I. geme Nin-me-‘dugga, 1/2. 

TUR- 

I. 28 Rev. 2. 

li-ba-a-a-tum 

I. s. of LuANanna, 94 col. Ill 


sm’-ri-me-ni, sm-ri-me-ni (= *) 

1. s. of KA{ArSUysaAAmur' 

rfm, 21/34. 

2. s. of ^Nanna-tiim, 89/19. 

3. s. of ^Sin-erimsbu, g4 col. I, 5 

4. f. of Zarikum, 94 col. I, 4. 

5. 14/11; *73/6. 

hin-sa- ( = ^Sin-sa-giAs ?) 

\. 68/2. : 
hin 4 a?-a -. .... 

I. 45 col. II, I. 
hin 4 a 4 )i 


u 4 ar 4 u 4 u 

J-. 73 / 2 . ' 

M-har-rum 

I. f. of llu-gdmil, 94 col II, i 
u-harAsamas 

I. s. of ^EnlilAlishu, 94 col 


2. s. of Nut’ 


sin-ubAam 

I. f. of Imgimmi, 94 col. II 


3. s. of NurASin, 92/18. 
u-dan 4 lt 

I. s. of Ala- , 35/17. 

u-du 

I. br. of Ldlum, 93/1 1. 
u-du-du 

1. s. of LuANinlil, 18/20. 

2. br. of KuANanna, 93/2. 

3. 12/7 and seal. 
u-ga 4 lt 

I. s. of Anni-babU L, 92/22 


I. f. of Idin-Ishtar, 94 col. Ill 


1. s. of Abushimu, 16/28. 

2. s. of Elliia, 94 col. 1 , 6, 
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.... . f. 

I. 24 col. II, 19. 

■wr-.' . . 

1. 99 col. II, 25. 
ur-^ba-u 

i . f, of '^NuskU’-mansi, 86 czse 

2. nu-banda, 97/4. 
tir-da4um 

1. s. of Agua, 94 col. I, 10. 

2, na-kid, 32 col, I, 4, 8. 
ur-du-aiag-ga 

1. s. of lliiaimn, 86/1} and 

case 16. 

2. s, of LuAHmlilla, 9/6 and 

seal. 

3. f. of LuAAmaraiu, 38/17. 

4. f . of . . . . . . .Afsianna, 7 Rev. 

■ 6.'': 

5. (?) lugal, 10/ 10. 

6. 38/3 and seal; 93/25; 99 

col. Ill, 9; 102 col. Ill, 
13 ; 102 col. IV, 15 . 
tirAen-nu-gi 

\ . f. of Ahushunn, 94 col. 1 1 , 7. 
iir-gig-gd 

1. i, of Shalurum, '^^/ 18. 

2. 102 col. Ill, 14, 15; col, IV, 

4 - 

lifAgir 

I. ^^gal, 1/2 1 , 
iirAinnanna 

1, nu-es, s. of KtiAlnnannUy 

21/6, 7, 28 and seal; 23/5 
and seal. 

2. f. of ^IM-ra^biy 22/4, 3 and 

seal. 

urAkal 

I . s. of UrANingishAda, 21/31. 
iirAkar 

I, f. of Lugaium, 45 col. 1 , 19. 


ur-kingal-a {?y 

1. f. of ^Nanna-mansiy 82/23. 

2. br. of 93/13. 

3. iup-sary 92/25. 
m-higal 

f. {diimiii’-urAiigal) 58/4; 80/5. 
urAma-ma 

I. f. of Ahmi, 24 col. II, 7. 
iirAnanna 

1. f, of LugaUmelam, 21/ 

2. sa 4 amy f. of Lu-sagkudday 

1/20. ■ . 

urAntn- . . . . 

I. 102 col. 11 , 8. 
urAnm-gis-ii{d)-da 

1. s. of 'Nurum, 22/17. 

2. f. of UrAKaly 2 1 /3 1 . 

3. (probably) 25/22. 
urApa-BI L-sag-gdy urApa-BIL-sag 

(= *) 

I . s. of Hambiidy *27/21. 

2. br. of Lugal-iinm, 81/13. 
ur-ra-%i-dug 

i. s. of Lu-melam, 15, '24. 
urAsu-bu 4 a 

1 . s. of dmid-d-di ?-. . . . . , , 

38/18. 

2. s. of ^Ndnnd-mdnsiy 94 coL 

1, 18. 

ur-su-dug (?) 

i. s. of Muhadiiunty 45 col. 11 , 

ur4up 

I. f. of I (nim)-diagganiy 99 

col. 11, 22 and seal. 
uruAda[-mu] 

I. 100/17. 

uru-dug 

1. iup-saTy 1/23. 

2. (probably) 25/21. 


1 The reading is doubtful. Cf. P. 69/4, 6/25 and Poebel, PN, p. 3 1, note 2. 



, 'U, ?. '■ „ 'i 'I' t 'i '% L ^ ■* ,1 
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iCf. RTCh. 321, Obv, 4. 

2 Cf. P. 39/4. The sign gal corresponds to Br. 939. 
^ Cf. itru ^en 4 il 4 d and Poebel, PN, p. 32 f. 


imi-^EN- 

I. f. of Ela- 40/3. . 

uru-^en 4 il 4 d 

1. s. of Ataia, 45 col. II, 12. 

2. f. of LtiANinlB, 6/23, 

3. dam-kar, 84/7. 
uruAr-ra 

I. f. of Apilsha, 28/21. 
uru-ma-kal 

1. s. of ^Enlil'-d-’-mah, gi/ 16, 

2. f. of ^Nannar-meDU, 27/4. 

uru-'^marAu 

I. s. of Liigal-melam, 92/23. 
uru-^nanna 

1 . s. of ZibHa, 94 col. 1 1 , 1 2. 

2. 28/18, 19; 93/21. 
ur-iu-ah 

I. 26/5. 
usAag’-ga} 

I- 9 / 4 - 

uiAa-galAu-me-DU'^ 

I. f. of ^Sin-mdgir, 94 col. Ill, 

■ 22. ; 

^uiu-. .... . . 

1. f.of /&te-^Dawzi,94col. 11,3. 

2. f . of {Im)gurAShamash, 94 

col. Ill, 15. 

^uiU’^^en 4 il 4 d 
I. 96/4. 

Situ-gaUiu 

I. f. of ^Shamasb-mdgir, 8i.'^8. 
wa-ar-di 4 a 
I. 20/21. 
warad-^en 4 iP 

i. na-kid, 32 col. I, 6. 
warad(?) 44 t’‘Su, sa? 44 i 4 ii (= *) 

1. s. of Imgur-^Shamash, *82 

(seal). 

2. 45 col. II, 20. 


warad 4 u-bi * 

f. of Ibkusha, 15/23. 
waradAstn 

1. s. of AwilAli, and br. of 

NurAShamash, 16/18. 

2. s. of Htmdurum, 27/9. 

3. ZzigaZ, 25/29; 26/11; 27/28. 

4. 45 col. Ill, I. 

^Za-an 4 }i 4 a 

i. n/17. 

:(ag-biAen 4 il 

37 /R 

^a-na-ki 

I. f. of IbkuADamii, 8 Rev, 
10. 

la-ri-k^m 

I. s. of ^Sin-rtmhii, 94 col. 

I, 4. 

lEbu-u-a 

1. f. of ^Sin 4 dinnam, 94 col. 

2. f. of ^Sin-mdgir, go/g. 

3. f. of UruAManfia, 94 col. II, 

12. 

li-ga-.... (?) 

I- 37 / 3 * 
li 4 a 4 iim 

1. br. of Elali, 93/5. 

2. br. of . . . . ,-gar-iu, 93/ 16. 

3. ttip-sar, 15/27; 35/20. 


....am 

I . tup-sar, 31/21. 

. . .4}u4)u 

I. s. of ^Nanna-mansi, 94 col. 

IV, 4. 

. . .-da-ni 
I. 20/27 (L. E.) 
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. , . -^en4il4d 
I. PA-e-nin, 12/26. 

. . . ~e'-ri 4 in-su (Cf . ^Sin-e-ri- 
imAu) 

, . .-gar-iu 

!. br. of Ziiaium, 93/16. 

. , .-guAsamal (Cf. Im-guASha- 
mash) 

. . .4 

i. suing ^nin 4 il 4 d, 23/18. 

. . . 4 a-tum 

!. 94 col. I, 23, 24. 

. . , 4 hila 

i . f, of Ertb-^Sin, 27/23. 
,..Ainnanna 

!. s. of ^Sin-hidi, 94 col. 1 , 21. 
. , .-kah 4 a (probably nu-ur-kab- 
ia) 

I. s. of 4 um, 92/6. 

. . .-kal 4 a f. 

I, m. oi Ur-Dudiaggaf 9/7. 


. . ,-ma-gir 

1. s. of ^Sin-gdmil, 94 col. II, 

19 - 

2. 93/34. 

. / Ananna 

1. s. of Ur-Duaiagga, 7 Rev. 5. 

2. f. of Lugahapda, 25/25. 

3. sutug nin 4 tl 4 d, 12 /2j 
..A-nin-IB 

I. br. of IhAEnlil, 59/2. 

. . . -‘fi’-ba-am 
I. 43 Rev. I. 

. . . 4iim 

1. s. of Kiihalum, 38/21. 

2. f. of ..... . ,-kab 4 a, 92/7. 

3. f. of ^ShamasbAlmn, 94 col. 

111,14. 

, . . .-2iS 

I. iup-sar, 23/19. 
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LIST OF OFFICIALS AND EMPLOYEES 


abrak, 12/24, 25. 
askap, 45 col. I, 8. 

15/22. 

hur-gtil, 38/23; 41/23; 44/24; 89/ 
21 ; 91/22. 

hur-hi-ma {nam-hur-su-ma) , 12/2; 

. ^ 5 / 4 * 

da.d.^Ha. 

DA-A'1A-GU-GU\ 18/21. 
dam-kar, 84/7; 90/3. 
dim, 38/2. 

erim-kal, g4 col. 1 1 , 26, col. HI, 32. 
gal, cf. ^^gal 

gala, ii/u; {gala!'^^), 94 col. IV, 10. 
gala-mah, 11/5. 
geme, 1 72. 

gtr, 2 L. E.; 37/4; 69/2. 
IGI+DUB, cf. abrak. 
LAGAR+GUNU, 18/4. 
'“ 5 ///M+ 6 M/?, 44/17. 

^^dai?), 23/17. 

^^gal, 1/2 1, 22, 

^nin-in-si-na, 15/31. 

44/18. 
mah, cf. ^^mah. 
nagar 6/22; 41/21. 
na-kid, 14/13, 15, 24 and U. E.; 
32 col. 1, 2, 4, 6, 8, 14, 
col. II, 2, 4, 6, 8, 18, 21, 
col. Ill, 2, II, 20, 22, col. 
IV, 15; 50/2; 51/4; 54/4; 
57/4; 60/3; 62/3; 65/3; 
67/2; 69/3; 71/5; 72/4; 
74 / 4 - 

81/3, 4, 5, 6; (in PA-ndr), 6/4. 
23/15. 


PA-e-nin, 12/26. 


PA-simmug,A3/3^ 
pa-te-^si, 14/24; 62/7; 64/5; 65/5 (?) 
81/9. 

sag-sal, 19/3; 45 col. II, 22. 
S/ 4 L+/ 5 /S 7 (seal); 8/5 

and seal. 

8 Rev. 3. 

simmug, 44/22; 45 col. 11, 18; 

(in PA-simmtig) 55/5. 
sd-iam, 1/20. 
su-d%, cf. ^^lu-du. 

suing, 81/1; 86/16 and case 19; 
(suing ^nm 4 il 4 d), 12/27, 
28, 29, 30; 23/18; 
^nusku), 86/15 and case 
18; (nam-hiiug ^nin-gir-gi- 
luA^), 1 5/1; (do. "^nindiU 


^mn-du), 15/2, 15; (do. 
^pa-BIL-sag),\^/2, 15. 
iup-sar, 1/23; 8 Rev. 8, 14; 15/27; 
19 Rev. 14; 21/36; 22/18; 
23/19; 27^5; 31/21; 35/ 
20; 38/22; 41/24; 44/25^ 
86/16 and case 21; 89/ 
21; 90/10; 91/23; 92/25. 
iup-sar lugal, 4 (seal). 
ukus, 82/24. 
ukus paAe-si, 81/9. 
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DESCRIPTION OF TABLETS^ 


Text Plate King 

Year 

C. B. S. 

Description 

I 

' I, 

Bur-^Sin 

b 

6052 

Baked. Tablet with case. Meas. 
8.5X5. 0X1.9. Case: 9.0X5.8X 
2.9. in Exp. 

2 

■2 

Bur-^Sin 

a 

4938 

Baked. Left upper corner of a 
large tablet. Meas. 6.6X5. 6X1. 3. 
IV Exp. 

3 

2 

Bur-^Sin 

d 

3691 

Unbaked. Meas. 5.1X4.3X1.6. 
II Exp. 

4 

. ' 2 

BuY'-^Sin 

a 

15021 

Half - baked. Obv. destroyed. 

Meas. 3.8X3.5X1.2. IV Exp. 

5 

2 

Bur-^Sin 


4939 

Baked. Upper portion of a tab- 
let. Rev. uninscribed. Meas. 
3.2X5.2X2.1. IV Exp. 

6 

3 

Bur-^Sin 

c 

6053 

Unbaked. Cracked. Meas. 8.7 X 
5.2X2. 3. Ill Exp. 

7 

4 

Bur- Sin 

a 

4940 

Half - baked. Many fragments 
joined together. Meas. ii.iX 
5.8X2.2. IV Exp. 

8 

5 

^Enlil-hani 

a 

5133 

Baked. Meas. 12.0X5.4X2.2. IH 
Exp. 

9 

6 

^EnliUhani 

b 

11564 

Baked. Meas. 5.4X5.0X2.5. Ill 
Exp. 

!0 

6 

UrduF-a^ag^a 

a 

3678 

Unbaked. Meas. 4.6 X 4.2 X 1.6. 
II Exp. 

II 

6 

Zambia 

I 

10026 

Unbaked. Meas. 4.6X4.2X1.6. 
II Exp. 

12 

7 

Damik-^ilishu 

c 

I 1662 

Unbaked. Meas. 12.2X5.8X2.8. 

1 1 Exp. 

•3 

8 

Damik-ilishu 

a 

15173 

Unbaked. Several fragments 


joined together. Meas. 9.0 X 
7.2X2. 5. IV Exp. 


* Measurements are given in millimeters, length (height) X width X thickness. Whenever 
the tablet (or fragment) varies in size, the largest measurement is given. C. B. S. refers to 
the Catalogue of the Babylonian Section. In the column marked “year" reference is made to 
the list of date formulae published at pp. 68-83. 


EDW. CHIERA — LEGAL AND ADMINISTRATIVE DOCUMENTS 


Text 

Plate King 

Year 

C. B. S. 

Description 

>4 

8 

Rim- Sin 

Isin 

13145 

Unbaked. Meas. 6.oX4.oXi.8. 
Ill Exp. 

15 

9 

Damtk-ilislm 

d 

13983 

Baked. Meas. 9.1 x 5.1 X2. 2. IV 
Exp. 

16 

10 

Damik-ilishu 

a 

10894 

Unbaked. Meas. 7.3X4.4X2.2. 

I Exp. 

17 

10 

Rim-^Sin 

Isin 

3686 

Unbaked. Meas. 4.8X4.3X2.1. 
II Exp. 

18 

1 1 

Damik-ilisJm 

b 

7004 

Baked. Meas. 8.2X5. 3X2. 2. 1 1 

Exp. 

19 

12 

Irra-imiti 

3 - 

4941 

Half-baked. Many fragments 
joined together. Meas. 11.2X 
5.1 X2.7. IV Exp. 

20 

13 

Irra-imiii 

b 

ni8o 

Unbaked. Meas. 8.2 X 4.0 X 2.0. 

1 Exp. 

21 

14 

^Sin-ihisham 

a 

11560 

Unbaked. Shellacked. Meas. 10.2 
X4.9X2.5. 1 Exp. 

22 

15 

^Sm-ikisham 

a 

15055 

Baked. Meas. 7.0X4.5X2.0. IV 
Exp. 

23 

15 

^Sin-ikisham 

a 

11191 

Half-baked. Meas. 6.7X4.7X2.0. 

1 Exp. 

24 

16 

^Sin-ikisham 

a 

15216 

Unbaked. Lower part destroyed. 
Meas. 11.5X8.0X3.0. IV Exp. 

25 

•7 

fVarad-^Sin 

b 

1 39 1 2 

Half-baked. Meas. 10.2X5.7X2.8. 
IV Exp. 

26 

18 

Warad-^Sin 

c 

15169 

Unbaked. Meas. 5.5X8.6X2.6. 
IV Exp. 

27 

18 

Warad-^Sin 

d 

*3947 

Baked. Meas. 7.1X3.8X1.9. IV 
Exp. 

28 

19 

Rim-^Sin 

g 

4942 

Baked. Tablet with case. Meas. 


(Tablet) 7.8 X4.2 X 1 .4. (Case) 
F ragment A : 7. 5 X 5 • 5 X 0 .4. F rag- 








ment B : 

3.8X3.8X0.4. 

iV 







Exp. 



29 

20 

Rim- 

■^Sin 

b 

4943 

Baked. Meas. 5.0X4.3X2.0. 

IV 






Exp. 



30 

20 

Rim- 

‘^Sin 

Isin 

4944 

Half-baked. 

Meas. 3.6X3. 5X2.0. 






IV Exp. 



31 

20 

Rim- 

>^Sin 

29 , 

4945 

Half-baked. 

Meas. 5.4X3.0X 

1.7. 


IV. Exp. 


io6 
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Text 

Plate King, . 

Year 

C. B. S. 

Description 

32 

21 

Rim-^Sin 

k 

45175 

Half-baked. Several fragments 
joined together. Meas. 10.6X5.2 
X2.5. IV Exp. 

33 

22 

Rim-^Sin 

n 

15174 

Half-baked. Meas. 10.2X5. iX 
2.5. IV Exp. 

34 

22 

Rim-^Sin 

b 

15167 

Half-baked. Meas. 5.2X6.8X1.8. 
IV Exp. 

35 

23 

Rim-^Sin 

n? 

4946 

Half-baked. Meas. 6.3X4.4X2.I. 
IV Exp. 

36 

23 

Rim-^Sin 

k 

I5I7I 

Unbaked. Rev. destroyed. Meas. 
7.5X4.3X2.3. IV Exp. 

37 

23 



I 5040 

Half-baked. Meas. 2.8X3.! X0.7. 
IV Exp. 

38 

24 

Rim-^Sin 

14 

4947 

Unbaked. Meas. 7.8X4.9X2.1. 
IV Exp. 

39 

24 

Rim-^Sin 

b 

1 5001 

Half-baked. Crumbling. Meas. 
3.6X4.0X1.7. IV Exp. 

40 

24 

Rim-^Sin 

Destroyed 

4948 

Fragment of a case. Baked. 
Meas. 6.1X3.7X0.3. IV Exp. 

41 

25 

Rim-^Sm 

Isin 

4949 

Half-baked. Meas. 7.8X4.8X2.4. 
IV Exp. 

42 

25 

Rim-^Sin 

n 

13956 

Baked. Meas. 4.3 X3.6X 1.9. IV 
Exp. 

43 

25 

Rim-^Sin 

10 

15172 

Half-baked. Meas. 5.3 X3.4X0.8. 
IV Exp. 

44 

26 

Rim-^Sin 

19 

4950 

Baked. Meas. 8.3 X4.8X2. 5. IV 
Exp. 

45 

27 

Rm-^^Sin 


3421 

Baked. Meas. 11.2X6.3X2.7 11 

Exp. 

46 

28 

Rim-^Sin 

h 

9755 

Copied from plaster-cast. Original 
in the 1. 0. M. Meas. 3.6X4.6 
X2.3. 11 Exp. 

47 

28 

Rim-'^Sin 

Destroyed 

9731 

Copied from plaster-cast. Original 
in the 1. 0. M. Meas. 4.4X1.4 
X2.1. 11 Exp. 

48 

28 

Rim-^Sin 

Isin 

4951 

Unbaked. Meas. 3.0X2. 1X0.8. 
IV Exp. 

49 

28 

Rim-^Sin 

Isin 

4952 

Lower part of a case. Baked. 
Meas. 3.0X4.0X0.3. IV Exp. 
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Text 

Plate 

King 

Year 

C. B. S. 

Description 

50 : 

29 

Rim-^Sin 

4 

4654 

Half-baked. Shellacked. Crum- 
bling. Meas. 2.3X2.8X1.3. Ill 
Exp. 

51 

29 

Rim-^'Sin 

j 

4655 

Half-baked. Shellacked. Meas. 
3.5X2.9X0.7. HI Exp. 

52 

29 


Date destr. 

4656 

Half-baked. Shellacked. Meas. 
2.5X2.8X1.3. HI Exp. 

53 

29 


Date destr. 

4659 

Half-baked. Shellacked. Crum- 
bling. Rev. destroyed. Meas. 
3.0X2.8XK2. HI Exp. 

54 

29 

Rhn-^Sin 


00 

Half-baked. Shellacked. Crum- 
bling. Rev. destroyed. Meas. 
3.2X2.9X0.6. HI Exp. 

55 

30 

Rim-'^Sin 

f 

4666 

Half-baked. Meas. 3.6X3. 5X0.8. 
HI Exp. 

56 

30 

Rim-'^Sin 

8 

4670 

Half-baked. Shellacked. Crum- 
bling. Meas. 4.1 X 3. 9X0.7. HI 
Exp. 

57 

30 

Rim-'^Sin 

3 

3382 

Half-baked. Meas. 3.4X3.1X1.2. 

1 1 Exp. 

58 

30 

Rim-*^Sm 

h 

13957 

Half-baked. Meas. 4.2X4.0X1.0. 
IV Exp. 

59 

3 ' 

Rim- ^ Sin 

24 

4664 

Half-baked. Shellacked. Meas. 
3.1X3.0XI.I. IV Exp. 

60 

31 

Rim-^Sin 

g 

4651 

Half-baked. Shellacked. Meas. 
3. 5X3. 1X1.2. 11 Exp. 

61 

31 

Rim-^Sm 

Isin 

4669 

Half-baked. Shellacked. Meas. 
3.4X3.1X1.2. IV Exp. 

62 

31 

Rim-'^Sin 

I sin 

4662 

Half-baked. Shellacked. Meas. 
3.iX2.8Xi.2. HI Exp. 

63 

31 


Undated 

4652 

Half-baked. Shellacked. Meas. 
3.iX3.oXi-2. hi Exp. 

64 

31 

Rim-^Sin{?) 

4660 

Half-baked. Shellacked. Crum- 
bling. Rev. destroyed. Meas. 
3.0X2.6X1.1. HI Exp. 

65 

31 

Rim-^Sin{?) Destroyed 

4657 

Half-baked. Shellacked. Crum- 
bling. Rev. destroyed. Meas. 
3.5X3. 1X1.3- DI Exp. 
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Text 

Plate King 

Year 

C. B. S. 

Description 


67 

32 


I sin 

4653 

Half-baked. Shellacked. 
3.2X2.9X i.i. Ill Exp. 

Meas. 

68 

32 

Rim--^Sin 

I sin 

3369 

Unbaked. Meas. 3.0X2.6X1 0. 

II Exp. 

69 

32 

Rim-^Sin 

e 

4667 

Half-baked. Shellacked, 
bling. Meas. 2.9X2.8X i 
Exp. 

Crum- 
.1. Ill 

70 

32 

Rim-^Sin 

i 

4661 

Half-baked. Shellacked. 
2.9X2. 1 X 1.2. HI Exp. 

Meas. 

71 

32 

Rim-^Sin 

2 

4668 

Unbaked. Shellacked. 

Crum- 


bling. Meas. 3.0X2.8X 1.2. Ill 
Exp. 


72 

33 

Rim-^Sin 23 

4953 

Unbaked. 

Meas. 3.0X2.7XI.5 





IV Exp. 


73 

33 

Undated 

1 1725 

Unbaked. 

Meas. 3.2X3.0X1.5. 





II Exp. 

74 

33 

Rim-^Sin f 

4663 

Unbaked. 

Shellacked. Meas. 3.5 





X3.0X1.0. Ill Exp. 

75 

33 

Undated 

11313 

Unbaked. 

Crumbling. Meas. 3.2 

76 




X2,8x 1.6. I Exp. 

33 

Undated 

11314 

Unbaked. 

Meas. 2.2X2.1X1.2. 



Rim-^Sin I sin 


1 Exp. 


77 

33 

4665 

Half-baked. 

Shellacked. Crum- 





bling. Meas. 2.8X2.6X1.3. Ill 

78 




Exp. 


34 

Rim-^Sin 5 

9890 

Unbaked. 

Meas. 8.6X4.1 X2.2. 



Rim-^Sin k 


H Exp. 

79 

34 

15123 

Unbaked. 

Meas. 5.2X4.IXI.7. 

80 


Rim-^Sin h 


IV Exp. 

34 

15064 

Unbaked. 

Meas. 4.6X4.3X1.7. 

81 


Hammu-rapi 3 1 


IV Exp. 

35 

13562 

Half-baked. 

Meas. 9.3X6.7X2.5. 

82 

36 



IV Exp. 

Hammu-rapi 31 

13561 

Half-baked. 

Meas. 8.1 X5.2X2.0. 

83 


Hammu-'Tapi 3 1 


IV Exp. 

37 

4954 

Baked. Meas. 5.4X4.2X2.2. IV 

84 




Exp. 


37 

Undated 

2289 

Half-baked. 

Meas. 4.2X5. 1 X 1.8. 

85 




I Exp. 

37 

Undated 

3948 

Half-baked. 

Meas. 3.2X4.2X2.5. 





I Exp. 
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Text Plate King Year C- B. S. . Description 

86 38 Sanisu-ihma 4 13565 Tablet with case. Meas. (Tab- 

let) 5.6X3.6X 1.5. (Case) 6.8 X 
4.6X2.6. The case is composed 
of several fragments, bearing the 
C.B.S. numbers 13775, 13776, 

13783. 13785. 13787. >3790- 


87 

39 

Samsti-iluna 15 

4955 

Unbaked. Meas. 6.4X4.4X1.4. 
IV Exp. 

88 

39 

Undated 

2271 

Half-baked. Meas. 5.8X5.6X2.7. 

1 Exp. 

89 

40 

Iluma-ilum. 2 

4936 

Half-baked. Meas. 5.9X3.8X1.8. 
IV Exp. 

90 

40 

Samsu-iluna 28 

4957 

Baked. Meas. 5.2X3.5Xi.8. IV 
Exp. 

9 ! 

41 

Samstir-ihma 28 

9877 

Unbaked. Meas. 8. 1X5.0X2.4. 

11 Exp. 

92 

42 

Undated^ 

10888 

Unbaked. - Meas. 8.3 X 5.0 X2.0. 

1 Exp. 

93 

43 

Undated 

13113 

Half-baked. Meas. 8.3X52X2. 5. 
11 Exp. 

94 

44- 

5 Undated 

2356 

Half-baked. Meas. 12.5X7.1 X3. 3- 
I Exp. 

95 

46 

Undated 

11791 

Unbaked. Meas. 5.5X2.9X1.6. 
HI Exp. 

96 

46 

Undated 

11171 

Unbaked. Rev. uninscribed. 

Meas. 9.7X4.6X2.1. 1 Exp. 

97 

46 

Undated 

13146 

Unbaked. Meas. 3 . 2 X 3 . 2 X 1 . 5 . 
Ill Exp. 

98 

46 

Undated 

>3774 

Unbaked. Rev. uninscribed. 

Meas. 6.8 X 4.8X1. 9- IV Exp. 

99 

47- 

-8 Date destr/^ 

6066 

Unbaked. Meas. 17.3X7.8X3.5. 
? Exp. 

IOC 

) 49 

Undated 

10467 

Unbaked. Meas. 13.1X5.9X1.8. 

I Exp. 

lOI 

50 

Undated 

10987 

Half-baked. Crumbling. Rev. 
uninscribed. Meas. 1 1.0X12.2 
X2.6. 1 Exp. 

102 51 

Undated 

3855 

Unbaked. Meas. 9.4X8.4X3.2. 
IV Exp. 


I Cf. discussion at p. 30. 
“Possibly Sin-iWsam {a). 
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Upper: RENT OF a GARDEN CONTAINING PALM 
TREES (c SIN-IKfSHAM) 

Lower: PURCHASE OF A FIELD (WARAD-’P SIN) 
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